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DET NYTAGNA FOTO- ; 
grafi här på samma sida, som vi- > 
sar fru Sigrid Elmblad såsom sex-
tioårig — själva milstolpsdagen är 
den 28 d:s — kan, hur lyckat det 
än är, nog knappast ha fångat det 
dock allra väsentligaste i hennes 
ansikte: den "själ", som ligger 
däröver, detta något av på en 
gång glättig ungdomlighet och 
smärtsamt medvetande ... 

Med glad och älskvärd an
språkslöshet brukar fru Elmblad 
berätta om sig själv, att hon — 
sjuklig som hon då var — "aldrig 
fick lära något riktigt som barn", 
hon är alltså autodidakt; så myc
ket mer imponerad blir man av 
den beläsenhet och den kunskaps-
rikedom, som man möter i hen
nes essayer och större arbeten och 
som vittna om en djup och ur
sprunglig kärlek till allt vad som 
hör anden till, en kärlek, vilken 
hos henne förenas med ett fint 
kvinnligt väsen. "När jag var 
femton år", berättar hon, "kom 
jag upp till Lea — som sedan 
länge blev min litterära rådgivare 
— med en dikt. Hon läste den, 
tittade på mig och sade : 'men kä
ra barn, lär dig först svenska!' 
Och så lärde jag mig så småning
om svenska .. ." Det sista tillägget 
är onödigt för den, som känner 
fru Elmblads fina stil. Och för 
resten är det ju inte bara sven- 4 

ska, fru Elmblad hunnit lära sig, 
utan en hel del andra språk där-
t i U .  . .  

Ödet har också ställt det så, att 
fru Elmblad kommit med i varan
dra mycket olika kulturkretsar. 
Som tjuguåring, när hon ännu inte hade 
stort andra erfarenheter än dem tantkaffe
bjudningar och litet danstillställningar kunde 
ge, kom hon — berättar hon själv i bidraget 
till Ellen Key-boken — för första gången 
med i den krets, vari dåtidens banbrytande 
unga litterära Stockholm var samlat. Tjugu
åring — låt oss räkna efter — det var just 
åttiotalet, det. Åttiotalet — den stora bryt
ningstiden i svenskt kulturliv, den period 
varom man väl kunde säga: "andarna vakna, 
det är en fröjd att leva". Att hon var med 
bland åttiotalets unga betydde bl. a., att hon 
hörde till dem, som fylkades kring Ellen Key, 
kvinnornas stora idébringerska. Och för att 
hålla sig till något mera speciellt kv innligt och 

stockholmskt, så var fru Elmblad också en 
av de första i sällskapet Nya Idun, där hon 
nu är ordförande — och förvisso, tack vare 
sin fina takt och sin grundliga bildning, en 
idealisk sådan. 

Fru Elmblad medarbetade under dessa ti
digare ungdomsår lika flitigt som anonymt 
(under signaturen "Toivo") i bl. a. gamla 
"Figaro", och när hon äntligen på redaktio
nens uppmaning skulle lyfta sitt första arvo
de, begärde hon med kvinnlig blygsamhet för 
så där en fyra, fem spalter — 5 kr. Med 
denna blygsamhet blev hon icke desto mindre 
en av vårt lands första kvinnliga publicister, 
och hon satt en tid som redaktionssekreterare 
i den dåtida "Svenska Familjejournalen", 

nästan ända till den tidpunkt, då 
tidningen upphörde och hon själv 
inträdde i e tt nytt skede av sitt liv 
— äktenskapet med operasångaren 
Johannes Elmblad. 

Johannes Elmblad var, som man 
minns, en av vår lyriska scens 
största konstnärer: en väldig 
blond jätte, överströmmande av 
livskraft, av ett lika våldsamt som 
ömt konstnärstemperament, en 
sångare av Guds nåde, en Wag-
ner-tolkare som få. Det passar 
väl samman med den bild, man har 
av de båda makarna, att medan 
han tolkade i toner och spel en 
Hagen, Hunding, Daland, Wotan 
och allt vad de stora baspartiema 
hos Wagner heta, var det hon, 
som tog på sig det krävande 
uppdraget att försvenska Wagners 
hela "Niebelungenring". De båda 
makarna levde än i Stockholm, än 
i olika stora tyska städer, där Jo
hannes Elmblad verkade som ope
raregissör och sångare. Och varje 
sommar bar det på den tiden i 
väg till Bayreuth, där sångaren 
medverkade i de Wagnerska fest--
spelen — fru Elmblad gömmer 
ännu i sitt vackra stockholmshem 
porträtt av de stora Bayreuthska 
musikmästarna, av den Wagner
ska familjen o. s. v. Man vågar 
väl tro, att det var det intima för
hållande, vari hon då kom till t ysk 
kultur, som senare bar frukt i s å
dana fina studier som de över 
Hans Sachs, över Parsifalmotivet 
o. s. v. 

Sigrid Elmblad röjde i sin ung
dom en fin poetisk talang. Senare 
skapade hon av den talangen ett 

instrument, varå främmande sång kunde ljuda 
på vårt mål : hennes Swinburneöversättningar 
ha med rätta fått ett högt rum i vår lyriska 
översättningslitteratur, och hennes översätt
ning av Ibsens "Brand" skall säkert visa sig 
vara ett icke mindre gott förvärv. Det hon 
nu framför allt arbetar på är en ny bok om 
Jenny Lind. Man kan förstå, att just fru 
Elmblad måste dragas till den stora konstnä-
rinnan och fina kvinnan Jenny Lind och att 
hon som få skall vara skickad att ge den 
intimare livsbild, vi ännu sakna — den, som 
icke lämnar den dominerande platsen åt de 
yttre triumfer, vilka i g runden betyda så föga 
för hjärta och ande. 

E. TH. 



När man ensam skall sköta sitt hem. 
ÏACàgra månaders erfarenheter i ett medelklass

hem utan tjänare. För Idun av FRU DISA. 

I. 
DET VAR INTE PRECIS MED SÅ 

särdeles angenäma känslor, som man, nyss 
hemkommen från en kort sommartripp, den 
i augusti mottog av sina tvänne snälla jung
frur — även de nyligen hemkomna från sin 
semester! — det meddelandet att de båda 
önskade flytta den i sept. De skulle, som 
den enas — den yngstas — ord föllo sig, 
båda "inträda i en högre samhällsklass", här 
uttytt att den unga husan blivit antagen som 
elev vid ett slöjdlärarinneseminarium och den 
äldre — en äkta trotjänarinnetyp av gamla 
slaget — fått ett lockande anbud om kompan-
jonskap i en välkänd mejeriaffär i en större 
landsortsstad. Nå, snälla människor önskar 
man iu framgång och lycka, och de egna svå
righeter, som möjligen komme att uppstå, 
måste man ju söka övervinna. Så även här. 
Lämpliga efterträderskor stodo för tillfället ej 
att uppleta — betänk i en villastad och där
till h os en fru, som vi ll ha både ett och många 
ord med när det gäller göromålens utförande ! 
Så vad var att göra än att själv försöka 
sköta sitt hem, så väl som möjligt och med 
så litet buller och bång som möjligt. 

Lyckligt är att i villan finnes varmvatten, 
elektriskt ljus jämte dito strykjärn, vatten-
kokare, en elektrisk platta och en lätt manöv
rerad elektrisk dammsugare samt övriga nu
tida bekvämligheter. Och tur är att de få 
familj emedlemmarne — tyvärr inga döttrar — 
samtliga äro förstående och, när så lämpar 
sig, även hjälpsamma. 

Alltnog, en vacker dag i september befann 
jag mig ensam kvinna i en sjurums villa och 
med en, stor mängd ännu ofyllda konserv
burkar och krukor i s kafferi och källare. Att 
till familjens vanor hör ett ganska metodiskt 
skött hem med vällagad, om än enkel mat, gott 
hembakat bröd, m. m. är visserligen ange
nämt, men allt sådant tarvar både tid, om
tanke och krafter. Det gällde således att från 
början sätta arbetet i system och efter en 
förut — gärna på papperet — noga uppgjord 
plan, för att därigenom förhindra den nära 
liggande eventualiteten, att om den under nor
mala tider rådande dagordningen skulle bestå, 
detta ej finge ske på bekostnad av husmo
derns hälsa, utseende och — lynne. Ty en 

\ jäktande, vårdslöst klädd och ständigt klagan
de husmor kan till slut skrämma t. ö. m. den 
mest änglalika man och snälla söner på 
flykten ! 

"Morgonstund har guld i mund", heter det. 
Men min tidiga morgonstund skulle inte ha 
detta, om den ej förbereddes redan föregå
ende afton. Förberedelsen består däri att på 
samma gång man drar sig tillbaka för natten 
en trevligt ordnad tebricka tages med och pla
ceras, övertäckt med ett musslinsskynke i övre 
hallen bredvid sovrummet. — Apropos muss-
linsskynken, så dukas samtidigt med middags
diskens avslutande vid halv sjutiden på efter
middagen frukostbordet, som därefter över
täckes med ett par lätta molldukar. — Avis 
för husmödrar: — man har en oändlig nytta 
av alla dessa större och mindre lätta och nätta 
dukar, i vitt eller mönstrat tyg, förfärdigade 
av utrangerade moll- och voilekjolar, lenong-
gardiner o. d. ; huvudsaken är att man runt 
kanten förser dukarna med en den smalaste 
och enklaste nya eller gamla spets, för att 
markera att skynkena ha en särskild uppgift 
att fylla och således ej i brådrasket kom
ma att användas som dammduk eller fönster
trasa. — 

EN AV DE DUKTIGASTE OCH MEST 
"matkunniga" husmödrar, vi ha i detta 
land, har haft vänligheten lämna oss en 
skildring av hur hon utan tjänare skotte 
sitt stora hem i en villastad — en skildring, 
som i dessa tjänarinnebristens dagar säkert 
skall väcka det största intresse hos alla våra 
läsarinnor. Här nedan berättar hon till en 
början om hur en vanlig "tjänarinnelös" 

dag förflöt. 

Emellertid är det tidig morgon, och natten 
har förflutit med en i allmänhet god sömn, 
vare sig den framkallats av en mer eller min
dre rogivande aftonlektyr på sängen — t. ex. 
morgon- och kvällstidningens ledare e. d. — 
eller under medvetande och kanske även kän
seln av en arbetsfylld dag. — Strax se
dan sexslaget har förklingat, springer 
man beslutsamt ur sängen och det första 
man gör är att sätta den elektriska vatten
kokaren i väggkontakten. Så en hastig, kall 
avrivning och snabb påklädsel, och när håret 
är uppsatt, "sjunger" tevattnet. Nu följer 
en kort för dagens arbete "grundläggande" 
lugn stund i morgonrock och korgstol fram
för tebrickan. Samtidigt som den livande och 
doftande drycken .njutes, så ögnas gärna i ett 
amerikanskt "magasin", t. ex. "Ladies Home", 
e. d., vilken verkligen jämte teet är nog så 
stimulerande med sina tusen och en, mer eller 
mindre utförbara praktiska idéer. Ej minst 
givande är att studera de effektfulla annon
serna. Efter att med smått avundsjukt be
undrande blickar ha betraktat huru en välklädd 
dam,ledigt demonstrerar en dammsugare från 
en viss firma eller huru en fru i full säll
skapsdräkt kokar struvor i en annan firmas 
världsberömda flott, avslutas den kanske litet 
sybaritiskcf njutningen vid tebrickan och den 
enkla "hushållsarbeterske-klänningen" i svart 
och grått tages på. För att ej allt för myc
ket distanseras av den också hemarbetande 
amerikanska husmodern, förser man klännin
gen med en tämligen fin liten krage och om
kring håret kommer en skyddande och kläd
sam liten linongmössa. 

Nu ordnas först det egna sovrummet, sän
gen bäddas med de genom fönstret skakade 
sängkläderna — det senare behaget en av för
delarna att ej bo i stad! Över golvets lino-
leummatta dragés en långskaftad bredgarn-
borste, men damningen får vara tills de andra 
sovrummens tur kommer. Skodon och kläder 
sköta under nuvarande förhållanden familje-
medlemmarne själva. Så bär det ned till 
köksregionerna ; fönstren öppnas och det skyd
dande ärmförklädet pådrages. Först av allt 
skola nu hönsen ha sin mat. Denna — po
tatis och gröpe — står sedan föregående ef
termiddag iordningrörd i sin hink; det är 
bara att regla upp köksdörren och gå ned till 
inhägnaden, där de ännu värpande sex hö
norna residera tillsammans med åtta stora, lo
vande hönskycklingar. — Ett råd till blivande 
hönsmaterskor : placera maten i resp. kärl 
innan luckan dragés upp, i motsatt fall har 
man hela den morgonfriska och hungriga floc
ken över sig och kan knappast komma fram 
med maten ibland dem. 

Innan dagens id börjar på allvar — klockan 
är ännu ej halv åtta slagen — går man runt 
sin lilla domän. Det är en underbar britt
sommarmorgon, med ännu fyllig grönska på 
träd och buskar. Kål, bönor, gurkor, toma
ter och pumpor frodas ännu, stora äpplen 
ligga nedfallna — tyvärr nästan alla angripna 

av den otäcka rönnbärsmalen — men bitvis 
duga de dock till marmelad. Daggblå och 
gröngula plommon ha också fallit ned på den 
fuktiga marken, och i sydvästra hörnet, nära 
potatislandet, sticka en hel del stolta fjällskiv-
lingar upp sina kraftiga, brunvita huvud. 
Åsynen av dessa senare manar en att fort 
skynda in och börja att så snart som möjligt 
fullborda det husliga arbetet, för att sedan på 
förmiddagen få ett par timmar lediga för en 
givande svampexkursion. 

Spisen uppeldas i en blink; detta går lätt
vindigt nog med hårt vridna papperstussar, 
näver och smala vedträn. Huvuddelen av fru
kosten är sedan gårdagen förberedd; de ång-
preparerade havregrynen ha under natten le
gat i det avmätta vattnet och slås nu i gröt
kokaren, "pytt i pannan" är färdigskuren och 
har blott att långsamt steka färdig under lock 
för att bliva blank och saftig; äggvattnet på-
sättes och kaffet fin-finmales och lägges i s in 
täta tygpåse, som placeras i kaffepannan i det 
tillmätta vattnet. Sedan spisen matats med 
ett par stora vedträn få pannorna sköta sig 
själva en stund medan matsalen dammas och 
musslinsskynkena borttagas från det dukade 
bordet. Genom det öppna fönstret strömmar 
den friska septemberluften, och för att göra 
det hela ännu gladare, plockas på rabatten 
utanför köksdörren ett fång gyllene ringblom
mor och placeras på bordet. Sedan avslutas 
matlagningen : medan äggen vaktas efter kloc
kan färdigbrygges kaffe på så sätt, att genom 
kaffepipen hälles det kokande vattnet i en 
tillbringare el. d. kärl och därefter genast på 
kaffet i påsen, vilket förfaringssätt upprepas 
minst 4—5 ggr. Gröten upplägges i sin vanna 
karott och den blanka, av rediga små kött-, 
fläsk- och potatistärningar etc. bestående "pytt 
i pannan" upplägges i värmd eldfast form. 
Allt placeras med en gång på frukostbordet, 
gröten, äggen i sitt flanellnäste under porslins
hönan, kötträtten i den heta eldfasta formen 
stående i sitt ställ och kaffet i den blanka alu
miniumpannan, ur vilken endast påsen bort-
tagits. Hembakat mörkt och ljust rågbröd, 
gammaldags krvddkakor, plommonmarmelad, 
smör samt mjölk- och gräddkanna komplettera 
anrättningarne. 

När i familjen ej finnas egentliga skolbarn 
utan blott en högskoleungdom plus en "Sön-
dagskarlbergare", ha vi funnit det vara lämp
ligast med en frukost mellan 9—9,30; sedan 
te med bröd kl. 2 för dem som äro hemma — 
oftast endast husmodern eller den tillfälliga 
veckohjälpen, när ej en väninna kommer in 
med sitt handarbete — samt middag kl. y? 6 
efterföljd av kaffe. Därefter ingenting vida
re, möjligen ett äpple, en apelsin e. d. 

När frukosten är avslutad plockas alla di
skarne samman; skedar, gafflar och knivar i 
resp. höga med varmt vatten fyllda emalj e-
rade mått; tallrikarne befrias från flott etc. 
medelst hopkramat mjukt papper, och alla 
kärlen plockas ordentligt samman. Överle-
vorna från frukosten granskas. Det blir "pytt i 
panna" till ytterligare en gång, och havregryns
gröten är tilltagen så riklig, att den räcker 
till minst två frukostar. Det som är kvar läg
ges i en eller två smorda eldfasta for
mar, beströs med socker, kanel, stötbröd 
och små små smör- eller margarinklickar, 
varefter formarne insättas vid lämpligt till
fälle i ugnen. Denna falska "sjuskinnsgröt" 
blir delikat. 

Efter en rask dukning och uppsnyggning 
av kök, spis och serveringsrum, reglas ytter-
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<ÜJXC a gr in g à la carte. 
O, att detta alltför fasta kött måtte 
upplösas uti dagg och tvina bort... 

Hamlet. 

JAG HAR VARIT PÄ ETT PAR KAFFEREP 
på den sista tiden. Vilket eljes inte händer så 
ofta. Det är inte min mening att säga något ont 
om kafferepen, att gyckla med dem vore lika lön
löst som att häckla bluslivet. Båda dessa begrepp 
äro eviga och oförvanskliga i den sanna kvinnlig
hetens värld. 

Nej, jag lade bara märke till en liten olikhet i 
kafferepsstämningen nu och för ett par år sedan. 
När de trevliga unga fruarna i min bekantskapskrets 
då råkades vid gulaschkaffet och potatistårtan, för
vandlades kaffebordet strax till en varubörs, smör-
och ostadresser susade i luften och man bytte varor 
som i en indiansk wigwam. Nu har jag åter träf
fat samma fruar, litet fylligare än då, vid ett brak
kafferep, där ouvertyren var en doftande smörba
kelse med ett litet glas porter, följd av några kop
par mocka med hekatomber av diverse småbröd och 
tårtor och som final frukt och sötsaker, som smälte 
bort i ett glas Malvoisie. Och där jag satt och 
hörde på samtalet, trodde jag mig försatt till ett 
medicinskt fakultetssammanträde. Aldrig någonsin 
har jag fått veta så mycket om människokroppen 
och allt vad den kan uthärda som av mina kaffe-
drickande väninnor. Jag har det intrycket att där 
två eller tre kvinnor äro församlade, där talar man 
om avmagringskurer. Ni bör därför icke tro, att 
mina bekanta fruar äro några jättedamer, ingalunda, 
flera av dem äro som klippta ur Vogue. Det var 
visst Caesar, som fann det lugnt att ha feta män 
omkring sig, därför att dessa alltid voro belåtna. 
Slumpen har låtit mig omges med magra väninnor, 
och jag vill ej tänka mig, hur jag skulle ha det, 
om de verkligen vore feta ... 

Det var i sanning frukten av många erfarenheter, 
många mödor och mycken vishet, som dessa fruar 
här framlade, medan de tvingade ned några maza-
riner, ett par Zolabakelser, en Berlinermunk, ett 

stycke mandeltårta och artigt smakade' på värdin
nans tio småbrödssorter. Liksom de vana spelarna 
i Monte Carlo tycktes var och en här ha sitt system, 
men dessutom hade var och en hum om konkur
rentsystemen. Den sylfidiska fru Greta var anhän
gare av fikonkuren, d. v. s. hon levde uteslutande 
på fikon och vatten tre dagar i veckan, fru Lisa 
hade sina fruktdagar, då hon endast tärde innehål
let i Weckburkar: frukost: krusbärskompott, mid
dag: jordgubbar, kväll: blåbär. Hon beklagade 
sig dock över att hennes man och vänner tycktes 
ha bildat en formlig komplott och oupphörligt s törde 
dessa eteriska dagar genom inbjudningar till hum
mersupéer och andra animaliska excesser. Fru Lu, 
som varit i Amerika, står tjugo minuter efter varje 

a 
\ • I . 
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måltid till förtvivlan för maken, som vill ha en hem
trevlig kaffestund i rökrummet. Fru Maja, som 
har en liten svaghet för danska gräddkakor och med 
förlov sagt fått en "limpa" på magen, rullar varje 
afton 40 minuter på golvet, med händerna knäppta 
om knäna och de senare ömt tryckta mot revbenen. 
Hon bruka stiga upp var femte minut för att andas. 
Fru Daisy ligger naken i solen under rabarberblad 
och transpirerar, men som detta blott kan ske på 
sommaren i den ägande villan, genomgår hon dess
utom höst och vår en apelsinkur, då hon äter apel
siner omedelbart före varje måltid för att minska 
aptiten. En annan liten fru levde på tre ägg och 
tre glas mjölk per dag och minskade ett halvt kilo 
per dag, en. tredje hade hört talas om en lyckad 
bantningskur, då delikventen åt en skorpa och en 
matsked mjölk till frukost och en timme efteråt 
tömde en flaska bittervatten, därpå fasta till kvälls
skorpan och ännu en matsked mjölk. Denna kur 
bör utsträckas till dagarna tre. Så haglade avmag-
ringsrecepten i luften. Det sista jag hörde var om 
en lärd professor, som levde på en burk Plantagén 
(obs. ! detta är intet tryckfel, det skall vara Plan
tagén som ni brukar spruta blomkrukorna med, ej 
Sanatogen) plus ett halvt kilo ost i veckan. Han 
lär ha hunnit att skriva många vetenskapliga verk, 
befriad från allt onödigt fett och alla tidsödande 
omsorger om bordets njutningar... 

Nu lämnade mina asketiska väninnor avmagrings-
kurerna och började tala om hygien i allmänhet. 
Fru Maja kände en familj, där alla medlemmarna 
voro adventister och vegetarianer och dessa män
niskor, som bidade det tusenåriga riket, gingo på 
sommaren nakna och sovo uppe i träd, där de upp
fört ett slags golv. Det var nämligen friskare luft 
däruppe... Just då måste jag bryta upp. Kaffe
bordet påminde om ett skövlat slagfält. På ett 
handmålat fat lågo tre sorgsna kokosbröd, alla an
dra kakfat voro tomma ... 

BABA. 

dorrarne, och man beger sig upp till sovrum- A A 1 Un+:sedan det snusmalda kaffet ilagts och det 
men. I regel brukar städningen av dessa vara /VI (ZLllLULLUfl. kalla vattnet påfyllts — detta iordninggjordes 
avslutad % 12, varefter nedre våningen får före middagen — först sätta i och sedan taga 
sin beskärda del. Kl. 1—1 gör "madame" NU FALLER KVÄLLENS ljus likt breda Ur väggkontakten. Sedan har man ett under-
en något omsorgsfullare toalett och går en silverband, bart kaffe, starkt doftande, blankt och — bil
stund, for att sedan komma hem lagom just mo( b,åa Mjder eftertanken vänder, ligt. 
for att satta 1 vaggkontakten til teet. (Te- Medan kaffet under herrarnes intresserade 
brickan iordninggjordes nar frukostdiskarne , ... , ,7, ' ..' 1 , åsvn kokar, avdukas bordet och diskarne ord
sattes in). *om dromblekt skimrar over lysta skym- nas Men ingenting diskas mer än de tre kok-

Men denna dag just blev ingen tednckning mngsland. kärlen, som under middagen stått till randen 
hemma, utan beväpnade med en stor korg fvilda med hett vatten ; detta sker för att vatt-
och kniv och tillsammans med en väninna , tankebilden blott når länatans net eJ under kaffedrickningen skall kunna 
styrde man färden med elektriska tåget till en kallna på den småningom slocknande spisen, 
svamprik nejd, där massor av fårtickor, tagg- tänder: Däremot håller vattnet sig varmt i reservoa-
svamp och kantareller skördas. Och den snäl- Skall aldrig någon vandra dit från jordens ren för själva diskningen. Och efter kaffet 
la väninnan hade härligt kaffe och gott dopp rand . . . utföres denna lätt och behändigt medelst disk-
med sig, som smakade ljuvligt 1 hägnet av _ I)e{ VQ[. som rör(le • en iskaU h(m(l borsten, hett tvålvatten, dukborste och hett 
mörka granar, gyllene björkar och frostbitna sköljvatten, varefter kärlen få avrinna på sin 
roda aspar under djupblå septemberhimmel. 1 diskhylla, då de sedan gå förvånande lätt att 

Men middagen ? — Ack, det fanns kokt bränder. torka blanka. 
kall skinka i skafferiet, ett jätteblomkålshu- Jnnan kl. 7 är arbetet slutat för dagen och 
vud lag ansat ^i vatten och blev kokt på x/2 Och tvivlets blytyngd gör det tungt att kvällstidningen eller annan lektyr studeras, 
timme, och sa skulle bjudas pa smorfrasta ' såvida man ej sätter sig på tåget och far in 
kantareller och fårtickor, avredda med litet .. ... . , , till staden för en föreläsning eller ej ruine-
surnad grädde. Ingen efterrätt utom päron men "nda ,wr J(<9 milda roster blandas rande konsert Man har -u årsbi ljett> så man 

och plommon från trädgården, och blev make med toner ifrån ovan — andespröda —- behöver ej räkna så noga på resorna eller på 
eller son ändå inte tillfredsställd fick det bliva en f. in. i staden jäkta livet ur sig för att 
ett par sk,vor vetebröd eller skorpor till kaf- s _ H aiillenklara skimra medhinna så mycket som ske kan av en dyr-
fet. Detta senares kokning verkställes i herr- t noppas oroar gyitenklara skimra ^ stadsresa > 
rummet medelst en amerikansk elektrisk kaf- och åter himlahoga valv de timra — Men svampen, Ack ; morgon är åter en 

femaskin, en s. k. "perculator", som är den de tankar tvivlets andar aldrig kunna döda. (iag> och förmiddagens rikliga skörd av nära 
mest ideala tillställning som någonsin i den CARL-OSCAR NILSSON. 20 lit. bestod lyckligtvis av sådana slag, som 
vagen uppfunnits. Den verkar automatiskt, ej taga skada att stå över natten. 
och man har ingenting annat att göra, än att  

är genom sin fylliga, goda smak och renhet j 
den bästa och billigaste : 

• 
FRANSKA CHOKLAD- & KONFEKTFABMWiir'ÂTB7"-'YëTTBTRe Z-



S o m  l i l j o r n  a  p å  m a r g e n .  j 4 v  H e d v i g  S v e d e n b o r g .  
Ocl^så en lyckoriddare. 

— MAMMA, SADE ASTRID VON 
Channing och kom i:*, till modern som stod 
i linnekammaren och plockade fram sitt allra 
finaste duktyg, farbror Christoffer sitter där 
nere på trädgårdsveranden och läser tid
ningen ! Och han sade att vi inte alls be
höver brådska med frukosten för hans skull. 

Astrid hade tårarna i ögonen av förargel
se och iver medan modern lade ifrån sig duk
tyget och ett fundersamt veck grävde sig 
djupt in i hennes höga, klara panna. 

— Christoffer Channing. "Lyckoriddaren", 
jo det var just trevligt! Alltid kommer han 
olägligt, mumlade hon, men så galet som nu 
har det aldrig varit. Det är minsann till
räckligt enerverande ändå att ta emot din 
fästmans släkt, som vi ju inte sett ens, men än 
värre att Arvid, första gången han kommer hit, 
skall behöva råka en så besynnerlig släkting 
som Christoffer. Nej, vi måste laga att han 
kommer härifrån på ett eller annat sätt. För 
resten blir ju huset så fullt innan kvällen, att 
jag sannerligen inte vet var jag skulle göra 
av honom. Jag tror att jag ringer upp pros
tens och frågar om de kan ta honom på en 
par tre dar. 

— O ja, lilla mams, gör" det, och Astrid 
strök sin kind mot moderns som en kelen 
kattunge. 

Under tiden satt Christoffer von Chan
ning nöjd och sorglös och solade sig på träd
gårdsverandan i den tidiga sommarmorgonen. 
Han var lång och gänglig med ett slätrakat 
M ek t ansikte och blå skäggbotten, alldeles som 
:skådespelare bruka ha, och hans ögon lågo 
stora och glänsande under den höga, kala 
pannan. Och naturligtvis bar han den avsig-
komne gentlemannens givna uniform, den 
svarta redingoten, skarpt insvängd i midjan, 
men inte så värst blanknött. 

Mellan hans ben stod en fin resväska av 
krokodilskinn, som trots all nötning ändå hade 
en viss prägel av dyrbarhet och elegans 
över sig. 

Christoffer lade ner tidningen och såg 
drömmande ut över den lilla sjön, som låg 
och blinkade i solen, och på holmarna, vilka 
kokett speglade sig i va ttnet som var så blankt 
att där inte fanns den minsta lilla krusning. 

Men han tänkte inte alls på naturens skön
het, han tänkte endast på frukosten. 

— Det var ju klart att det inte bleve något 
vidare med den. Gästerna väntades ju inte 
förrän med middagståget och eklateringen 
komme antagligen att ske vid själva midda
gen, men då komme nog hans kusin majoren 
att visa vad huset förmådde, för den nya, 
sprängrika och lite dryga uppkomlingssläkten. 
Men ett par skivor bräckt skinka, knaprigt 
guldbrun kunde han säkert få Clara att åstad
komma. Tjänstefolket hade han bra tumme 
med vart han kom, ty det hade livet lärt ho
nom under hans tjuguåriga vandringstid, att 
har man några pengar, så skall man använda 
dem till drickspengar, ty då kommer sedan 
allt det andra av sig själv. Så den lilla liv
ränta han hade kvar, sedan allt gått i kras, 
den hade han dock förstått att förränta på 
allra bästa sätt. 

När han reste sig upp och gick ner mot 
köksflygeln, så märktes det att han haltade 
betydligt och att den ena höften var högre än 
den andra. 

Sällan tänkte Christoffer von Channing på 

sin barndom och på sina ungdomsår, ty han 
var ett stundens barn, som lät regn och sol, 
måne och åska skänka mörker och ljus iOm 
det kunde passa sig, men när han tänkte till
baks, så var det alltid på modern som han 
på sitt sätt dyrkat som det bästa och finaste 
som fanns. Och någon enda gång tänkte han 
även, med ett obehagligt, stickande stygn i 
hjärtat på henne, som han för länge sedan 
svärmade för och som han drömde om« att 
göra till sin hustru. 

Den dag Christoffer Maria Knutsson såg 
dagens ljus, vilade sorgen tung över von 
Channingska gården och den nyföddes första 
klagan blandade sig med kyrkklockornas dova 
klang, klockor som ringde griftero över hans 
fars, jägmästar Knut Jacob von Channings, 
stoft. 

En vådakula hade träffat den unge man
nen vid tinningen under en jakt och mitt i 
det brusande livet släcktes för alltid hans fri
modiga, klara blick och hans käckt klingande 
skratt. 

När den späda och barnsliga lilla Elisabeth 
von Channing fick budskap om den olycka 
som timat, föll hon i ett dvalliknande till
stånd och en månad tidigare än väntat var 
föddes den så varmt efterlängtade sonen, just 
som faderns vita kista, buren av kamrater och 
vänner, mellan brinnande facklor fördes till 
kyrkan i den sena stormiga höstkvällen. Så 
som för sed varit i den von Channingska släk
ten så långt som krönika fanns att tillgå. — 

Så småningom föll tidens aska över de svi
dande såren och efter nära tjugufyra års äft-
keskap såg fru Elisabeth von Channing allt
jämt ut som en liten flicka bredvid sin långe, 
gänglige och en smula haltande son. Att det 
blonda håret övergått till vitt märktes knap
past och att figuren blivit en liten smula fyl
lig var ju blott till fördel. Hyn var alltjämt 
slät och blomlikt skär och vit och de gråbruna 
ögonen lika klara som förr. 

— Det finns somliga som ingenting biter 
på, brukade hennes vänner säga, och med 
dessa somliga menade de just Elisabeth von 
Channing. Ty om någon hade sorger att 
bära på, så var det väl just hon. 

Mannen som hon miste så tidigt, älskade 
hon med en avgudisk och svärmisk kärlek 
som varken timlig död eller svinnande tid för
mådde släcka eller plåna ut. Men under de 
första åren hade sonen varit henne till en 
stor tröst och oändlig glädje, trots det lilla 
lytet han hade. Han var nämligen född låg
halt, eller snarare med en missformad höft 
vilket dock, tack vare god vård och välgjorda 
kläder knappast märktes alls. För varje drag 
hon kunde plocka fram hos barnet som på
minte om fadern, var det som om hon funnit 
den härligaste skatt, den dyrbaraste klenod 
— —.— även om det var en svaghet som 
helst bort arbetas bort. 

Men när de lekande barnaåren förbyttes till 
studietidens allvar, då började även sorgerna. 
Christoffer ville inte läsa, ville inte lära. Det 
var honom fullkomligt likgiltigt om han satt 
kvar klass efter klass. Med filosofiskt lugn 
tog han emot alla förebråelser. Han visste 
ju att det var övergående och att mot hans 
sega vilja och sjuka höft förmådde ingen 
någonting. 

Så fick han då bli hemma, medan lärare 
kommo och gingo med det hopplösa värvet att 

proppa vetande i ett halsstarrigt sinne. Där 
fanns blott ett par saker som intresserade ho
nom, och det var familjekrönikor och därmed 
sammanhängande historia och att lägga pati
ence men det blir ju ingen fet av. 

När Christoffer nådde sitt femtonde år, så 
började hans mor att allvarligt fundera på 
vad det skulle bli av dem om det fortsatte på 
samma sätt som förut. Allting pekade på att 
unge Christoffer måste bli något, måste för
sörja sig själv, ty den von Channingska för
mögenheten, som sedan hundra år eller mer, 
bestått av stora delar i ett Värmlandsbruk, 
hade, tack vare dåliga tider och jobbarein
triger, minskats till så gott som ingenting. Vis
serligen hade de den vackra von Channingska 
gården kvar, det låga gulrappade huset med 
sina vita pelare och vita fönsterornament 
mitt emot kyrkan och straxt intill Kungstor
get, men även sedan de själva flyttat in i den 
minsta lägenheten, som vette åt gränden och 
den gamla gården med sina kullerstenar och 
det väldiga mullbärsträdet, så fingo de inte 
värst mycket att leva på ändå, ty gården var 
redan intecknad, om inte över skorstenarna 
så inte så långt ifrån. 

Ja, och hur åren sedan gick var mer än 
Elisabeth von Channing själv kunde förklara. 
Hon sparade och slet, någon tjänare hade hon 
inte haft på många år, och om en och annan 
värdefull möbel då och då försvann, så märk
tes det knappast i de små överfulla rummen, 
och på vinden fanns nog även ett och annat 
att ta av — ännu. 

Men hennes vänner hade allt rätt, när de 
menade att det ändå är underligt med som
liga människor som ingenting tar på. Och 
inte heller förlorade hon ett spår av sin fina 
värdighet, även om man mötte henne tidigt 
på morgonen, klädd i en yllekofta på väg till 
mjölkmagasinet, med en hämtare i handen. 

— Nöden har ingen lag, brukade hon skäm
ta, och förresten gör det gott att komma ut 
om rnornarna, jag är ju på väg att bli all
deles för fet. 

Men den som inte var rädd för att bli för 
fet var Christoffer, där han låg och drog sig 
i hemmets vackraste och soligaste rum till 
långt på förmiddagen, läsande tidningar och 
ätande frukost på sängen. Det var så natur
ligt att hans lilla söta mamma pysslade om 
honom och så skönt att slippa se några främ
mande ansikten i hemmet, så han för sin del, 
kunde inte annat än tycka att det var förmån
ligt på alla vis, att de inga tjänare hade 
längre. Och då modern aldrig klagade, så 
kunde han inte tänka annat än att allt var 
som det skulle vara. 

Med sin egoistiska blick såg han inte vad 
moderns undrande vänner plötsligt upptäckte, 
nämligen att hon, som ingenting i livet tyck
tes ta på, liksom vissnade i ett tag. Hon 
blev mager så att skinnet hängde och den 
blomskära hyn fick en egendomlig saffrans
gul ton. Fast själv påstod hon att det felades 
henne ingenting, det var bara åldern som kom. 
Om sina stunder av martyrium, om namnlös 
ångest och smärta, talade hon aldrig. Vad 
skulle det bli av Christoffer om hon komme 
till ett sjukhus? Och en inre röst sade hen
ne förresten att där fanns ingenting att göra 
— att hon lika gärna kunde lida och dö utan 
läkares hjälp. Till en homeopat hade hop 
vänt sig och hon tyckte att plågorna kändes 

ICRÊME DE CHOLEPALMINE [Bomullstyger - möbeltyger - Gardiner! 
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mindre eller var det hennes egen sega 
vilja som höll sjukdomen i schack i många, 
långa månader. Det var då det hände, som 
även den sorglöst vegeterande Christoffer inte 
kunde tänka på utan att det kändes en brin
nande sveda i hans själ. 

Vid i-tiden, sedan han väl kommit upp från 
sin goda sängfrukost och sina tidningar, var 
det hans vana att taga sig ett par timmars pro
menad, men när han denna gång kom ut ur 
porten, så fann han Helene, henne som han 
svärmade för på sitt indolenta sätt, väntande 
på honom. Och hon förklarade utan vidare, 
att det var hennes mening att följa med ho
nom, ty det var något hon ville säga. 

Ett ögonblick for den vilda tanken genom 
hans hjärna, att flickan kanske ämnade fria 
och han undrade om han verkligen skulle säga 
ja. Hon hade ju pengar och ett litet, inte 
alls oävet gods skulle en gång bli hennes, men 
han var rädd att hon inte komme att bli lika 
god mot honom som mamma Elisabeth. Hon 
kunde se så fördömt bestämd ut ibland. 

Men han behövde inte undra länge, ty de 
hade inte ens hunnit in i stadsparken förrän 
hon tog bladet från mun. 

Med en röst som skalv av vrede, lät hon 
honom veta vilken usling, vilket ärans kräk 
han var, som lät sin mor slita en hund så 
som hon gjorde, som lät modern ensam bära 
alla de ekonomiska bekymren, som lät en 
människa dö inför sina egna ögon, droppvis 
dag för dag, utan att så mycket som att räcka 
henne en hjälpande hand. Där låg han till 
långt inpå dagen och lät passa sig som en 
furste, medan modern åt sämre och hade det 
sämre än den fattigaste dagakvinna. Och ho
nom hade hon, Helene, en gång, i fjorton-

Operasångarén Carl Fredrik Lundqvist. Ef
ter en oljemålning av Astrid Kjellberg-Juel. 

ALLT FLER AV DET GAMLA SÅNG ARG ARDET LÄMNAR 
°.ss; .Med Carl Fredrik Lundqvist, »Lunkan , som stilla av
lidit i sitt hem i Stockholm, 79 år gammal, gick en av de po
puläraste och mest beundrade av dem bort. Ingen, som hört 
honom, kan glömma hans sång, mäktig och på samma gång 
milt besjälad. Mild och god var också »Lunkan», och det 
bodde något av ett fromt, älskvärt barn i hans väldiga kropps
hydda. Det berättas, att han aldrig somnade in en kväll, utan 
att fråga sin hustru; »Har jag gjort nägot ont i dag, Hilma?» 
- »Nej, det tror jag inte, du har.» — »Nä, då tackar jag Gud 
och somnar lugnt», brukade han svara. När han nu för all
tid slöt sina ögon, var det säkert i den lugna vissheten, att 
aldrig med vilja ha gjort något ont. 

femton åren, drömt om, ja han hade ju t. o. 
m. fått kyssa henne på en julbjudning och 
det ansåg hon nu, i ni ttonårig förtrytelse, vara 
den största skam som kunde hända en kvinna-
Att låta kyssa sig av en sådan där, en sådan 
där Längre hann hon inte. Ty 
med långa steg flydde Christoffer från hen
ne, sin barndoms älskade, och flämtande och 
andtruten kom han hem en timme tidigare än 
han brukade. Hans mening var att söka tröst 
hos modern för den ohyggliga oförrätt som 
gått ut över honom, men när han kom in, hör
de han en långdragen, nästan djurisk klagan 
från köket och då han kom in dit, låg mo
dern framstupa över bordet och jämrade sig. 

Då föll för ett ögonblick egoismens fjäll 
från hans ögon, han såg att det var en döds
dömd han hade framför sig och han förstod 
att han var bödeln. 

I samma ögonblick som Elisabeth von (Than
nings hemlighet, som hon så tappert kämpat 
för att dölja, var förrådd, sjönk hon fullstän
digt ihop. Ett par dägar senare fördes hon 
till sjukhuset där de blott kunde konstatera 
att ingenting fanns att göra. 

All sedan modern dog hade Christoffer von 
Channing fört en kringvandrande tillvaro och 
av hela släkttn döpts till Lyckoriddaren. Från 
gård till gård gick färden året om och han 
hade en otrolig förmåga att alltid få det just 
så som han ville. Och så småningom förvär
vade han en hel del sällskapstalanger som 
han hade mycken nytta av. Han kunde en 
massa kortkonster, ja någon gång kunde flic
korna t. o. m. få honom att spå i kort, och 
han var som en levande familjekrönika både 
för tid som gått «ch tid som var. 

(Forts. sid. 386.) 

VILL MAN ATT ENS NYA 
vårkostym skall se ytterligt modern 
ut skall man förse den med en kra
ge, som knäppes högt upp i halsen. 
Naturligtvis brukas också de djupt 
utskurna jackorna, på vilka snib
ben går ända ned till midjan, ty 
frågas vad som är modet just nu 
mera än någon viss sak, kan man 
nästan alltid svara : dess motsats. 

Såväl jackor som klänningar ha 
dessa höga kragar, som ofta knäp
pas med en fortsättning av plag
gets raka knapprad, och då just 
verka helt nya. Men även blusar
na kunna gå högt i halsen, fastän 
de då ofta i stället ha dessa korta 
ärmar, som parisiskorna med iskall 
uthållighet burit sin kolfattiga vin
ter. Detta gäller helst blusar av 
något tätare, helt fasonerat tyg med 
en koltmodell, som går ett stycke 
ned på höften. 

Vill man inte ha den lösa kra
gen har man i stället plisserade 
krås, som sträcka sig högt upp över 
kinden och falla långt ned på han
den. Om dräkten är av siden stöd
jas de ofta av plisséer av dess tyg, 
och dräkten är mycket ofta av si
den i år, det tycks anses nyttigt 
att vi vänja oss, ty ylletygerna lära 
bli allt dyrare. Vår första bild vi
sar dessa krås och plisséer på en „ 
originell svart taftjacka, som har 
något av åttiotalet i sitt halsarran
gemang och som kompletteras 
av en kjol av svart foulard mycket 
stormönstrad i vitt. Det är något glatt och som
maraktigt i dessa jackor mot olika kjolar, som bru
kas så mycket i år. Fastän jackans form till stor 
del skyles av den fyrkantiga, nedhängande biten på 
framstycket kunna vi dock se, att den går ganska 
långt ned i midjan, men att den alldeles inte sit
ter slät och spänd. Detta är också ett av de nya 
dragen: midjan har skjutits ned, men detta liv som 
blivit längre skall sitta löst och får falla i tvärveck 
hur mycket det vill. Hatten är draperad med ett 
flor, som är spetsmönstrat och som får falla ned 
över ögonen som den fladdrande kanten på en forna 
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tiders schäferhatt; den är mycket betecknande för 
det nya, fastån man vad hattarna angår kan Säga a tt 
det finns tusentals former — och även färger, ty 
från att under de senare åren mest ha hållit sig 
i svart prunka nu hattarna i de mest lysande fär
ger i de djärvaste sammansättningar. 

Man kan för övrigt inte kalla dem flor, alla dessa 
tyllpåhängningar, som pryda vårens hattar, de äro 
så tilltagna i måttet och draperas så rikt att slöja 
tycks vara en riktigare benämning. Vår andra bild 
visar hur dessa slöjor läggas helt och hållet över 
hatten och stundom endast skyla en del av ansiktet 

_ för att i stället falla långt ned 
W t åt skuldrorna och ge det en för-
/ Vf O träfflig bakgrund. Hatten är också 
K i / en av de mest typiska formerna 

* för i år mec' sitt uppslagna brät
te, som är bredare uppåt. Den 
avlångt fyrkantiga urringningen är 
på denna modell mer tidstroget 
åttitalsaktig. 

Det längre livet, som ganska 
nödtvunget tillkommit därav att 
kjolarnas rynkningar på höfter
na inte gärna kunna börja över 
midjan utan helst ett stycke ne
danför den, tar också form av 
koltaktigt rakskurna liv, och detta 
både på klänningar och kappor. 
Vår sista modell visar en prome
nadkostym med detta lediga kolt-
liv, som passar de mest olika fi
gurer, om det endast utmätes till 
just den rätta längden för var och 
en. De smärta förbli lediga och 
graciösa däri, och vad de fylliga 
angår böra vi betänka vilken ofant
lig förmån det ligger endast däri 
att den lätt inför våra dagars lin
je verkar alltför insvängd. Kolt-
livet på vår modell av mjukaste 
gabardine är skuret i ett med ett 
stycke rak framvåd, de isydda,, 
rynkade sidstyckena äro randade-
med smala band av vaxduk, detta 
material, som man i år använder 
till hattar och snart sagt var
helst man kan komma åt. Kjo
len har i sidorna små fina, ned
pressade veck. 

Kjolarna i Paris just nu äro till innebruk något 
längre och fylligt rynkade, under det promenad
kjolen fortfarande är ytterligt kort och snäv. Emel
lertid förkunnas att den även till detta bruk bör
jar göras något vidare: "Man har funnit att en 
kjol, som har ett fylligare fall kommer ben och 
fötter att ta sig bättre ut." Som om det varit 
någon konst att utfundera detta förut ! Aldrig hade 
väl kjolen ett så vackert fall eller var -så kläd
sam som när den efter den fatala utvidgningen för 
några år sedan, började bli rakskuren, rynkad, mera 
ännu hade någon vidd kvar. 

ZYRISKA SIDENTYGER Taffetas Chiffon, Crêpe de chine 
Råsiden, naturfärgat och färgat 
Foulard-Siden, tryckt och otryckt 
Satin élégant, Satin Charmeuse 

Prov omgående. 

G. Henneberg 
Seidenhaus, ZÜRICH 
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Brudparet Leth— Fleetwood med tärnor och marskalkar. 

FÖR NÅGON TID SEDAN SAMMANVIG-
des i Storkyrkan löjtnanten vid Svea artillerirege
mente Axel Leth och fröken Anna Fleetwood. Brud
gummen är född 1890 och son till f. d. generalfält-
tygmästaren, generallöjtnant Fredrik Leth och hans 
första, framlidna maka, född Lagerheim och bruden 
— sex år yngre än sin make — är dotter till riddar-
huskamreraren, vice häradshövdingen friherre Ri
chard Fleetwood och hans maka, född Blomberg. 
Efter vigseln gåvo brudens föräldrar stor middag 
i sin våning i Riddarhuset, och den här reprodu
cerade gruppbilden av brudparet i kretsen av upp
vaktande tärnor och marskalker är också tagen ute 
på trappan till Riddarhusets trädgård åt strömmen. 
Från vänster räknat äro personerna å 
gruppen följande: fröken Inga Kuy-
lenstierna med sin marskalk — och 
fästman — fänrik T. Tamm strax , 
bakom, löjtnant C. Dahlgren med sin 
tärna, fröken Viveca Lagerberg och 
ovanför henne i tredje raden kyrko
marskalken löjtnanten friherre C.-R. 
von Essen, vidare i andra raden kap
ten G. Hernlund och till höger i första 
ledet hans tärna fröken Maud af Sil
len och strax bakom henne fröken 
Anna Nordenfalk med sin fästman och 
marskalk, löjtnant Carl Gripenstedt till 
höger i översta ledet. Nedanför den 
sistnämnde står fröken Viveca von 
Geijer med sin marskalk, fänrik H. 
Montgomery, till höger. Så kommer 
brudparet och bakom i översta ledet 
kyrkomarskalken kapten L. von Kru-
senstierna och till höger om honom 
kyrkomarskalken löjtnant S. Salander 
samt slutligen fröknarna Louise Ad-
lercreutz, Vera Fleetwood och Edith 
Strokirch med sina respektive marskal
ker, löjtnanterna af Sillen, R. Mont

gomery och friherre Svante Fleetwood. "Brud
näbben" på ömse sidor om brudparet är två små 
syskon, Marianne och Carl Gustaf De Laval. 

Förlovning har eklaterats mellan löjtnant Ragnar 
Tlwrén vid Kungl. flottan och fröken Märta von 
Essen. Löjtnant Thorén är född 1895 och son till 
framlidne lasarettsläkaren i Jönköping doktor Adolf 
Thorén och hans efterlämnade maka, född Björck. 
Fröken von Essen — född 1900 — är dotter till 
ryttmästaren friherre Hans von Essen i Stockholm 
och hans maka, född Dickson. 

Ätten von Essen inkom till Sverige på 1600-talet 
från östersjöprovinserna, till vars älsta och för
nämligaste adel den räknas och även i vårt land 
har ätten som bekant städse intagit en mycket hed
rad ställning. Den svenska aristokratiens "grand 
old man", den snart 90-årige förre riksmarskalken 
friherre Fredrik von Essen är farbror till ryttmä-
stare von Essen och hans syskon, bland vilka en 
bror, kammarherren friherre von Essen på Ströms
berg, är gift med sin kusin Anna von Essen, en 
dotter till riksmarskalken. 

Vi nämnde att den nyförlovade fröken von Es
sens mor i sig själv heter Emy Dickson, och hon 
tillhör den bekanta skottska släkten Dickson som 

i början av 1800-talet flyttade över 
till Göteborg och där snart kom till 
rikedom och anseende. En syster till 
friherrinnan Emy von Essen, född 
Dickson, är friherrinnan Ella von 
Essen, gift med kammarherren fri
herre Alfred von Essen på Hälliden i 
Västergötland — de bägge friherrarna 
von Essen sins emellan bröder. 

KARL LÖFSTRÖM. 

Rättelse. 
I artikeln om Den fria högskolan i 

Idun n:r 20 ha insmugit sig ett par 
tryckfel, som härmed rättas. Ordet 
Folkundervisningsföreningen skall vara 
Folkuniversitetsföreningen och namnet 
J. Åkerman skall vara John Åkerlund. 

Fröken Märta von Essen. Löjtnant Ragnar Thorén. 

j Äkta Spets- & Sidendepôt 
: LINNÉGATAN 38 
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Fyra Sfyebergsüisor för i vår. 
Ett majregn. 

IGENOM BJÖRKARNAS GALLER 
stilla ett majregn faller. 
Det droppar droppar och drillar 
ur skimret ovanfråri. 
I pärlklar silverdager 
står liden sjuttonårsfager, 
en pingstbrud med ljus över pannan 
och vått i ögonvrån. 

Det droppar drillar och droppar 
emellan bristande knoppar — 
världar av liv, som välla 
fram ur var flygg m inut. 

Det kväller av jubel och smärta, 
av visor och gråt i mitt hjärta. 
Och längst i skuggan därinne 
en blek Anemone slår ut. 

Råndan. 
Jag går mig ut på löten, 
där bufferstigen snor 
som en lingorm mellan mossa och barr 

för att plötsligt glida undan, 
när som minst man det tror, 
och bli borta bland skvattram och starr. 

Östergök, 
västergök 
ropa som besatta. 
Hör spillkråkan skratta! 
De hälla mig förvisso för en narr. 

Vad prasslar där i k ratt et •> 
Mellan kvistarnas sving 
i en solfläck såg jag s kymten av en kropp. 

Om vårarna i skogen 
hända underliga ting, 
och det gäller att gå lyhörd och se opp. 

T st, stå stilla och håll andan! 
Är det ej ett ögonpar, 
som bespejar mig ur snårgömmans djup? 
Ett par trolska spegelglober 
med en låga i envar 
som en skogstjärn fångar st järnan i sitt stup. 

Är det ej en mun, som glimmar 
purpurröd som lingongull, 
och en pärltandstagg, där läppen buktar 

opp? 
Är det ej en jungfruskuldras 
kaveldunigt mjuka hull 
och ett bröst med ett vildrosblad till knopp? 

Det är Råndan, det är skogsfrun! 
Intet tvivel mer jag b är. 
Denna hållning ifrån nacke ned till vrist! 
Jag har drömt dig, jag h ar trått dig, 
jag har sökt dig vidt och när, 
och så skulle jag d å möta dig till sist! 

Och mitt hjärta börjar spela 
som en orrtupp i maj, 
och jag lyfter mina händer till vink. 
Men då skorrar likt ett hökskri 
genom grenarnas svaj, 

Och Skalkfar själv och Skal k fars måg 
slå liastligen till återtåg, 
nu vita som två lakan, 
tills slutligen de finna hamn 
i kolarkojans svarta famn, 

och min sköna tar till flykten i en blink, pölvåta upp till hakan. 

Se, där borta smet hon undan När sent omsider dagen gryr, 
bakom vresfurans stam vid lommens första skri man styr 
med en gäckblick över flyglockens sträng! på nytt att djupen loda. 

Och i stormlopp genom snåren Men att den resan ej blir glömd, 
går förföljelsen fram, tills nästa kaffekask är tömd, 
tills jag stupa r med en storskräll i en sväng, alltväl är att förmoda. 

Och där ligger jag på löten, 
där som bufferstigen snor 
och blir borta mellan skvattram och starr. 
Jag har benen i behåll 
och mitt huvud, som jag tror, 
och en munfull av mossa och barr. 
Östergök, 
västergök 
ropa som besatta. 
Hör spillkråkan skratta! 
De hålla mig förvisso för e n narr. 

ITjerghunden. 
Nu fira aborr, mört och id 
sin slemmigt stinna bröllopstid 
i Djursjöns blanka fjärdar. 
Och Skalkfar själv och Skalkfars måg 

dra ut med lystnad i sin håg 
och eka, not och mjärdar. 

Med nit de sina lovar slå 
och låta sina fällor gå 
bland grynnor, vass och vålar. 
Och bakom Skinnaråsens kam 
en glåmig kvällssol rullar fram 
och tavlan hult bestrålar. 

Nu vet envar, att skick och sed 
förbjuda, sedan sol gått ned, 
slik illfundskonst att Öva. 
Och Skalkfar själv och Skalkfars måg 
få också på sitt ledungståg 
den satsen nogsamt pröva. 

Ty knappt har himlavalvets drott 
sin trygga tarrsängsvila nått 
bak bergets molngardiner, 
förrän ett vida hiskligt skall 
med blixt och knall, med våg och svall 
kring deras öron viner. 

Bevghunden runt om deras båt 
gör bukt på bukt i argt försåt, 
så skummet yr och dråsar. 
Hans röda ögon spruta eld, 
och borsten är på ände ställd, 
och tungan mordiskt flåsar. 

Ty noten, som var splitter ny, 
drogs ynkligen ur Djursjöns dy 
i trasor upp till ytan. 

Och varje mjärd stod bak och fram 
och fylld med allsköns skarn och skam, 
men ej en fisk för grytan! 

Att detta allt är sannt och hänt, 
är lika visst som något pränt 
på spalt i Dalabladet. 

Ty Skalkfar själv och Skalkfars måg 
bekräftat det med sorg i håg 
och svor på't, när dom sa det. 

Källan. 
Min källa i vildskogens famn, 
Hugsvalelse vare ditt namn, 
där givmild din skänkskål du bräddar 
mellan björnmossans pösande bäddar. 

•Ia!t jagade världen omkring 
efter tusen fåfängliga ting 

och trängdes bland glupande munnar 
vid tusen förgiftade brunnar. 

Nu kommer jag, sargad och trött 
av alla de vägar, jag nö tt, 
av alla de hugg, som jag tag it, 
och alla, som själv jag har slagit. 

Jag kastar mig ned till ditt bröst, 
som andas var kunnan och tröst, 
och diar förnyelsens krafter 
av dina otomliga safter. 

De strila ur hembygdens mark. 
Hur frisk deras livsmust och stark, 
där kryddan från porsmyren ångar 
bland järnstoff ur malmbergets gångar! 

Ett barn jag mig känner på n ytt 
vid skötet, som trolös jag flytt, 
mitt huvud i mossan begraver 
och stammar: "Gud, som haver..." 

JOHAN NORDLING. 

Skebergsstugan, Leksand, maj 1920. 
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Nya slottsbyggnaden. 

PÄ FÄ STÄLLEN VISAR DEN SKÅNSKA NATU-
ren så sitt leende och säregna behag som vid Kulla-Gunnars
torp : slottet ligger vid det vackra sundet, och den lummiga 
skånska bokskogen smyger sig omkring det, sträckande sig 
ända ner till havsstranden. Och ej många torde de skånska 
slott vara, vilka inom sina murar hysa så mycket konst- och 
kulturskatter som Kulla-Gunnarstorp, som äges och bebos av 
kammarherren greve Axel Wachtmeister och hans grevinna 
Harriet Wachtmeister, född Wachtmeister. Det är ej utan 
stolthet, som greven, då han visar på dessa skatter, bör kunna 
säga sitt "ärvt och förvärvt" (lösenordet för mycken familje
kultur och nobel tradition!), ty han har ej nöjt sig med att 
övertaga och förvalta forna dagars sköna och kosteliga ting, 
utan även med nitisk hand lagt mycket till. Grevens mor, 
änkegrevinnan Wachtmeister, var född von Platen och hennes 
moder, grevinnan v. Platen, var född De Geer af Leufsta, 
och det är dessa bägge damer, som samlat de flesta av konst
sakerna — målningar, porslin o. s. v. — på Kulla-Gunnars
torp. Arkivet — ett av de förnämligare i landet — har där
emot den nuvarande greven själv till största delen samlat. Det 
omfattar dels handlingar berörande besläktade familjer, dels 
Schefferska arkivet från Bodkind, dels slutligen en svensk 

Grevinnan Harriet Wachtmeister. 

Matsalen. 

autografsamling på ett 
par tusen namn. Också 
händer det ofta att for
skare i studiesyfte besö
ka slottet, där de alltid 
äro välkomna, eller att de 
från sin forsknings- och boplats i Lund och Uppsala o. s. v. 
anhålla att få låna handlingar ur slottsarkivet. 

Grevinnan Wachtmeister, som i flera år var statsfru hos 
drottningen, brukade i denna egenskap följa henne till Capri 
om vintrarna. Skulle man försöka karaktärisera henne som 
"slottsfru" — varmed vi ej vilja säga, att inte den karak-
täristiken bleve densamma som av människan — skulle man 
först och helst vilja tala om hennes älskvärda enkelhet, hen
nes milda godhet.. . 

En av våra Kulla-Gunnarstorpsbilder visar en tavla ur 
svenskt herrgårdsliv, som blivit allt ovanligare : utfärden med 
det vackra sexspannet. Åtminstone i Skåne har eljes nästan 
överallt på slotten och herrgårdarna bilen utträngt hästarna, 
dock icke på Kulla-Gunnarstorp. 

Själva det ståtliga slottet är, som man ser på bilden, upp
fört i ett slags moderniserad renässansstil. Rumsinteriörerna 

torde ge ett intryck av den dekorativa prakt, där 
råder, sedan gammalt präglad av en något anti-
kverande smak, låt vara att greven för sin del 
sökt på bästa sätt förena gammalt och nytt. I 
"blå salongen" — för att näm
na några av praktgemaken — 
äro väggarna boiserade i vitt 
och guld, vilket omfattar stora 
pannåer med blått silvermönst-
rat siden. Å de smala avrun
dade fälten mellan pannåerna 
är en ornamentomgiven rund 
medaljong anbragt, som myc-
kas av mytologiska figurer i 
förgylld relief, och dörröver-
styckena visa guirlaridomgivna 
medaljonger med profilhuvu
den. Bland den fasta inrednin
gen lägger man märke till den 
stora marmorcheminén med spe
gel och reliefdekorering. — 
Hela denna rumsdekoration är 
— säger professor August 
Hahr i "Svenska Slott och 
Herresäten" — ett intressant 
prov på en modern klassicise-
rande rumsstil med utgångs-
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£>/d' salongen. 

punkt från Louis XVI. 
Möbeln är i förgylld 
Louis XVI med blått sil
ver m ön st rat siden av sam-

Axel Wachtmeister. ma art som pannåernas 
och fönsterdraperiernas. 

Den stora matsalen är präglad av en helt annan historisk 
stil, av vilken man här sökt göra det bästa: den är dekore
rad i flandrisk renässans. Bilden torde ge en helhets föreställ
ning om denna praktfulla slottssal, men detaljerna i utsmyck
ningen vore värda ett särskilt studium. Runtom salen, som 
är möblerad med en solid ekmöbel, löper en hög ekpanel med 
refflade doriska pilastrar. Den avslutas med en utåtsvängd 
flandrisk gesims med omväxlande manliga och kvinnliga hu
vuden. Väggen därovan upp till konsol frisen genomdrages av 
joniska hermpilastrar, och fälten mellan konsolerna upptagas 
av trätavlor med utskurna arabeskornament. Den magnifika 
spiseln, som ävenledes syns å bilden, är dels av svensk, dels 
italiensk marmor, med två kolonnpar i svart och vit marmor, 
som uppbära spiselfrisen, och en överdel, klädd med den ri
kaste träskulptur. Det är, som man förstår, en sällsynt dyr
bar rumsinredning i d enna sal med en frodig skulptur å dörrar 
och väggkonsoler — en sal, som med sitt tycke 
av renässans gott kan leda tanken till den ti
dens praktfulla fester med dräkter av brokad 
och skummande vin i bägarna. 

"Röda salongen" har fått 
namn efter de röda sidengardi-

„ _ nerna och den rödklädda för-
.TÉI1 — - •il-'' 

gyllda möbeln. Väggarna äro , 
här i ett ljust gröngrått med 
en låg vit panel samt en jonisk 
väggfris i vitt och guld. 

Det är många och stolta pe
rioder av svenskt kulturliv, 
som satt sitt märke i Kulla-
Gunnarstorps inredning. Det 
har på sin tid varit ett hem 
för gustaviansk förfining ; ett 
minne från den märklige konst
kännaren och samlaren Gustaf 
Adolf Sparres dagar är bl. a. 
den praktfulla gustavianska 
dubbelsängen i "von Platenska 
rummen" samt en utomordent
lig konstmöbel : ett förgyllt bord 
i Louis XVI med fritt hängande 
guirlander och lejonhuvud. Av 
Samuel Prechts mästarhand är 

den i ek skurna praktspegeln i ba rock. De tre paren sprattlande 
knubbiga genier, som omfamna varandra å den pompösa ramen, 
ha — påpekar professor Hahr — ett påfallande släkttycke med 
Prechts kronbärande genier å den kungliga paradsängen på 
Drottningsholm, men av allt, som utgått från den berömde 
karolinske träskulptörens hand, torde detta vara det prakt
fullaste. — Den nordiska naturmystik, som präglade åtskillig 
svensk 1800-talskonst, möter man i Wi nges berömda allegoriska 
"Årstiderna", som smycka takets fyra hörn i "b lå salongen". — 
Och av de stora europeiska mästare, som funnit vägen hit, 
bl. a.: en Ruisdael, dystert skön, en Jan Steen, "Den för
lorade sonen" (ett bibliskt motiv i äkta holländsk dräkt), 
en Vinkboons (flamländsk bondfest), M. Stoop, Roclof Vries, 
en pastell av Latour, som länge var den enda i Sverige 
o. s. v. Vidare familjeporträtt av Södermark, Troili, Edel-
felt o. s. v. 

Hela trakten kring Kulla-Gunnarstorp påminner med sin 
yppiga, mjuka grönska i mycket mer om Mellan-Europa än 
Norden; också ströva hundratals rådjur omkring i park och 
skog, och praktfulla fasaner vandra runt slottet. Jakten — 
detta adliga nöje — är också en av de bästa i Skåne. 

E. TH. 

Röda salongen. 



(Forts, fr. sid. 381.) 

Men den vackra sommarmorgon, som vi nu 
särskilt berätta om, tänkte han inte alls på sin 
mor och inte heller på henne som han helst 
av allt ville glömma, utan på dagens fröjder 
som stundade. 

Med ett belåtet leende kom han tillbaka och 
satte sig i solen på trädgårdsverandan, ty 
Clara hade lovat honom att han skulle få 
skinka precis sådan som han önskade. 

Och åter satt han och såg drömmande ut 
över sjön som nu krusades av en liten lätt 
bris och man skulle trott att stora och ädla 
tankar dvaldes under hans tänkarepanna. 

Då det klirrade till i glasdörrarna, reste han 
sig hastigt upp och gick emot sin fränka, 
majorskan von Channing. 

— God morgon, Ebba, hälsade han och-
kysste chevalereskt på hand. När man ser dig, 
ung och fager, skulle man tro att du, lika väl 
som Astrid, vore dagens hjältinna och ber jag 
nu att få passa på att lyckönska till d en stora 
händelsen. Jag skall säga att det är präktigt 
folk allt igenom, Blombergs, och löjtnant Ar
vid är en karlakarl, just en sådan man som 

liten Astrid bör ha. Och Adlersgården, som 
konsul Blomberg köpte för två år sedan för 
nära en miljon, är ett av de vackraste slott 
vi ha i Sverige. 

— Säg, känner du dem närmare, undrade 
fru Ebba intresserad och satte sig ner bred
vid Ch ristoffer, glömsk av vad hon egentligen 
kommit ut för att säga honom. 

— Nej och ja skulle jag kunna säga. Per
sonligen har jag ännu inte haft nöjet råka 
dem, men 1 och så kom en lång 
och uttömmande skildring över familjen 
Blombergs, varifrån förmögenheten kom, vil
ka de voro ingifta med, deras vanor och tyc
ken och små egenheter och fränkan formligen 
drack in allt hon fick höra. Till dess hade 
hon ju faktiskt inte vetat någonting om den 
man och den släkt som deras enda dotter nu 
komme att tillhöra. Men med så stor sak
kunskap, som hon nu fått, kände hon att det 
ej bleve så svårt att ta emot dem, som hon 
nyss förut tyckt. 

— Ja, tillade Christoffer, jag kom hit tre 
dagar tidigare än som egentligen ingick i min 
sommarplan, därför att jag tänkte att jag 

Englands- o. Frankrikes-

vistelse för studenter. 
För herrar och damer med stud.-ex. eller 

högre läroverksbildn. som önska utbilda sig 
till utrikeskor, anordn. en 5 mån. kurs i fran
ska språket, stenografi och maskinskrivning 
i Dijon i Frankrike i s amarbete med universi
tetet därstädes och i höst börjar en liknande 
kurs i Cambridge, England. 

Uppehåll göres i Paris och London, varj. 
utflykter företagas. 

Kostn. bli de lägsta möjliga och kunna av 
energ. elever snart återvinnas, då de omedel
bart vid sitt inträde i affärslivet kunna på
räkna betydligt högre inkomster än andra ny
börjare. 

Goda språk- och sedebetyg erfordras. 

MARGA JOHANNESSON, 

Ex. språk- och stenografilärarinna. 
Träffas Malmtorsgatan 3, 4 tr. Efter överens

kommelse pr Allm. Tel. 12908, efter kl. 4. 
(Annons.) 

kanske kunde vara er till lite nytta i dag. Folk 
tycker alltid om att råka någon som känner 
till dem och deras förhållanden. 

Vad han inte brydde sig om att säga var, ^ 
att barnen på Stora Berga fått kikhosta och ^ 
att han tycKte att där inte ur vidare roligt 
längre, men att han samtidigt undvikit att 
komma till major von Charnings förrän all ^ 
stök och alla tråkiga förberedelser väl voro 
undangjorda. 

— Men kära Christoff"r, det var som cm 
fru \ » >t Channing vaknat till medyetande ig^n, 
jag begriper inte var vi skola göra av dig, du 
skall veta att de komma hit elva man högt. 

— Oroa dig inte för det, Ebba lilla, jag 
har redan talat med bokhållarn och jag kan 
i värsta fall få bo hos honom ett par dar, tills 
att det här bråket är över. 

När major von Channing en stund senare 
kom ridande upp på gården, så möttes han av 
fru och dotter. Och då de helt bekymrade 
berättade att nu var Lyckoriddaren där, och 
vad som hänt, så brast han i ett klingande 5^ 
skratt : 

— Jo den är god, den går minsann inte av 
för hackor. Förresten låt honom stanna, han 
gör ju inte en fluga förnär. 

— Låt honom stanna! Ja, vi skulle vilja 
se vem som finge honom härifrån, och så 
instämde både mor och dotter i det glada 
skrattet. 

— Förresten har min ärade kusin en otro
lig instinkt på att alltid få vara med om livets 
fest, att få läppja på glädjens bägare. Och i 
dag, liten Astrid, skola vi al lt laga att det blir 
fest, från början till slut. I dag om någonsin. 
Och fadern böjde sig ner och nöp dottern i 
den blossande kinden. 

När natten föll och gästerna dragit sig till
baka, så stannade far och mor och dotter ett 
ögonblick ute på verandan. 

— Tänk, det var ju som om vi känt var
ann i alla tider, sade fru Ebba med en lätt
nadens suck. 

— Ja, och det har vi till största delen far
bror Christoffer att tacka för, log Astrid. 
Han känner ju alla som de känna och han 
var ju formligen laddad med historier från 
Arvids regemente. Och kortkonsterna sedan ! 
Som han lärde bort till tant. Det var det 
bästa han kunde göra. Jag är säker om att 
tant inte kan sova i natt, hon ligger nog bara 
och tänker på hur hon skall bräcka alla sina 
bekanta när hon kommer till Ramlösa. 

— Så blev också Christoffer bjuden till 

"•E-d-O" 
haren utsökt frisk, behaglig och varaktig 

doft och verkar styrkande på nerver och hud. 

Den exclusiva damvärldens favorit-Eau de Cologne. 

Köp en flaska på prov. E • d • C • säljes överallt. 
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kr., inb» 10 kr Lindblads, Uppsala. 

A.-B. De Förenade Kemiska Fabrikerna,Stockholm 

Adlersgården före någon av oss andra och att 
stanna riktigt länge. Ni kan vara lugna för 
att han kommer att använda sig av det. Men 
se, vad är det för en gunstig junker som går 
där nere vid sjön och nattsvärmar, avbröt 
majoren. 

Det behövdes inte mer för att Astrid, lätt 
som en dimma, skulle springa över gräsmat
torna och bort till nattvandraren. Hon hade 
just känt det så tomt att den kvällen skulle 
sluta som alla andra kvällar med att far och 
mor och hon samtalade om dagens händelser. 

I fönstret, i bortersta flygeln, stod Christ-
offer von Canning och såg ut. Som han lyc
kats att få bokhållam att ligga hos inspek-
torns, så hade han rummet för sig själv och 
sedan han vädrat ut den dåliga tobaksröken, 
fann han att det var drägligt nog. Men — 
— vänta bara tills han komme till Adlers
gården. Där skulle han laga att han finge 
ligga i en av Hedvig Eleonoras himlasängar 
och där skulle han ligga och titta på takmål
ningar av Ehrenstrahl mellan skulpturer av 
Tessin den yngre medan han förtärde 
sin läckra morgonchoklad. 

De nya släktingarna hade lovat att komma 
och hämta honom i bil, medan han i sin tur 
lovat att ge dem en fullständig och uttöm
mande krönika över Adlersgården samt att 
lära konsulinnan alla sina kortkonster. Så 
där ser man att intresse för både kort och 
familjeskandaler kan leda rätt så långt. Både 
till bil och himlasäng. 

Så det var inte gott att säga vem som var 
lyckligast över förlovningen, lyckoriddaren 
Christoffer Maria Knutsson von Channing 
eller hans unga fränka som gick mellan häng-
björkarna nere vid insjöstranden, med ung 
Arvids fasta arm om midjan. 

Löftets land. 
Berättelse av HILDUR D IXELIUS-BRETTNER. 

(Forts, från n :r 20.) 

XVI. 
FÖLJANDE MORGON KOM GARVA-

rens hustru upp. Hon drog en kista på en 
kälke. Sara Alelia hindrade henne från att 
komma in i stugan, utan hjälptes de i tysthet 
åt i farstukammaren att få flickan i kistan 
och så fint bäddad som det var dem möjligt. 
Men vid att de höllo på stod Norenius plöts
ligt i dörren. Han kom som han gjort under 
gårdagen mot Sara Alelia, med lyfta händer 
emot dem och skulle slå dem, vrålandes att de 
skulle ut av huset. Men Sara Alelia hade ta
git de små läderkängorna och lagt dem i ki
stan hos den lilla. Hon mindes alltför väl 
med huru mycken glädje den lilla talat om lä
derkängorna som hon skulle få till julen. Nu 
hade hon tyckt att de skulle få följa henne 
i graven. Men då Norenius fick se de små 
kängorna, som lågo på det vita lakanet bred
vid den lillas små korslagda händer, blev han 
i ögonblicket alldeles stilla, som förstenad. Det 
var som om ögonen sjunkit djupare in i sina 
hålor där han stod, medan uttrycket förän
drades och blev som en vansinnig människas. 
Så vacklade han fram och ryckte kängorna till 
sig och raglade ut genom dörren. Sara Ale
lia följde efter honom. Inkommen i stugan 
stod han och vacklade på golvet medan 
ögonen irrade med ett tomt uttryck. 

På bordet vid fönstret stod ännu framme 
en del matvaror, som Sara Alelia haft med 
sig. Norenius stapplade dit fram. Han kas
tade sig över maten, han rev i den, han stop
pade i sig med båda händerna, han betedde 
sig som ett utsvultet djur. Sara Alelia ville 
hindra honom, då hon var rädd att han nu 
skulle ta livet av sig på det viset, men han 
endast slog och vrålade mot henne. Han var 
som ett vilt djur, som försvarar sitt rov. Han 
åt så länge det fanns något att äta, han slu-
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kade svålen av fläsket hel som en hund, då 
allt var slut satt han och petade och petade 
i springorna på bordet efter smulorna. Så 
flög han upp, han hade stoppat de små kän
gorna i fickan på sin rock, den ena dinglade 
utanför, han ryckte till sig sin gamla lapp
mössa, som låg på skänken och stapplade så 
ut genom dörren. Sara Alelia var rädd att 
han tänkte sig in i förstukammaren, men han 
såg inte ditåt, han gick ut genom förstudör-
ren och stapplade utför bron. Sara Alelia 
började bli trött och vippgiven, hon tänkte, att 
han fick väl gå, det var säkert det bästa som 
kunde hända att han var borta medan man 
fick flickan i graven. Sen fick man väl se 
att ta vara på honom. Hon såg honom pulsa 
fram i snön, stapplande med något förvirrat 
över hela sin mäniska. Ja, man fick se att 
ta vara på honom bara man fått flickan i 
graven, tänkte hon på nytt. 

Hon gick in i stugan och frågade modern 
om hon ville se barnet innan de spikade igen 
kistan. Modern låg på sängen, ansiktet för
ändrade inte uttryck då Sara Alelia framställ
de sin fråga, men där Sara Alelia stod såg 
hon huru de pinade ögonen fylldes med tårar. 
Men lika stilla, lika orörligt var ansiktet. Sara 
Alelia frågade om hon skulle komma. Men 
då skakade hon endast på huvudet. 

En stund senare drogo garvarens hustru 
och Sara Alelia den lilla kistan på kälken 
ned till kyrkogården. Det hade börjat snöa, 
ett stilla, lugnt snöfall med lätta fjuniga flin
gor. De klädde kistans omålade bräder med 
ett täcke som av vitaste, finaste ull. Sara 
Alelia gick före och drog med repet över 
axeln, garvarens hustru styrde på. 

"— var det som om jag i graven nedsänkt 
mitt egit kött och blod. Gud fröjde den äng
lalika själen och förläne den lilla kroppen 
en salig uppståndelse på den store Herrens 
dag med alla hans helgon och utkorade." 

XVII. 

SARA ALELIA VILLE INTE FARA 
hemåt förrän man fått reda på Norenius. Då 
hon kommit tillbaka från kyrkogården tog 
hon vägen, som han gått och följde den. Den 
var en byväg som följde efter åsen förbi 
några små grå torparstugor. Det var lätt att 
följa hans spår i snön. Men klockan var 
tre, det började lätt skymma, byvägen gick ut 
i landsvägen, men även där kunde hon väl se 
spåren. Det förundrade henne, att han kom
mit sig så långt, så svag som han måste vara 
efter svälten. Men hon gick endast på, hon 
kunde inte fara hem förrän hon fick veta 
huru det var ställt med honom. 

Hon hade väl gått nära en timma och allt
jämt kunde hon följa spåren av hans stora 
skinnsockor i den nyfallna snön. Plötsligt 
upphörde de, det var framför en grå bond
gård alldeles intill vägen, då hon såg efter 
ledde stegen dit och uppför bron. Det var ett 
fönster mot vägen. Det var eld i spiseln som 
lyste upp i det stora köket och hon såg No
renius sitta vid ett bord ätandes. Han låg 
över bordet och syntes sluka maten på sam
ma sätt som hon sett honom göra det på mor
gonen. Det var samma uttryck av utsvultet 
djur över honom. Sara Alelia kände sitt 
hjärta sammansnöras av ömkan. Han, sor.i 
varit för stolt att ta emot vad som självmant 
gavs dem i deras elände,han gick nu och tigg
de. Hon såg honom slicka skålen, då den 
var tom, såg honom sätta den ifrån sig och ta 
den på nytt och åter slicka den, såg honom 
peta efter brödsmulorna. Han satt med "sin 
lappmössa på, då han reste sig och gick mot 
spiseln dinglade den ena av de små kängorna 
ur rockfickan. Han gick med samma uttryck 
av förvirrad människa, som hon sett på för
middagen. 

Hon stod rådlös. Hon skulle väl gå in och 
försöka tala till honom, men vad skulle det 
bli av det? Då såg hon honom lägga sig vid 
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LVA 

Syster Elias Salva 
Den ömtåliga barnhuden kräver särskild försik' ; 

tighet vid användandet av salvor och smörjmedel. 
Endast de renaste, finaste och mest hygieniska : 
samt pä huden milt verkande bcstindsdelar f l in' ; 
gä i en salva för barn och vid tillverkningen miste \ 
den mest skrupulösa renlighet iakttagas. 

Syster Ellas  
S a l v a  

fyller de högsta anspråk på mild och välgörande = 
hudverkan, absolut renhet och oskadlighct för den ; 
ömtåligaste hud. 

Pä begäran intygas, att syster Elias salva är på : 
grund av alla sina samfällda goda egenskaper väl j 
anpassad för skötseln av späda barn. 

Stockholm den 1 Mars 1920. 
Constance Hagemin \ 

Ex. Barnmorska = 

På begäran av A.»B. Tekn. Fabr.'Herba har jag \ 
noga prövat en salva, kallad syster Elia s salva, och ; 
kan nu rekommendera denna, dä den i varje fall \ 
av min praktik visat sig som en synnerligen lämp« : 
lig komposition. 

Stockholm den 2.9 Mars 1920. 
Majken JeanssOn [ 

Barnmorska. j 

Tillse att Syster Elias Salva aldrig saknas i 
barnkammaren. 

Försäljes 1 alla apotek, i s jukvårds« och parfym, i 
affärer s amt hos färg» o ch specerihandlande. : 

Om salvan ej finnes hos Eder vanliga leverantör, \ 
tillskriv eller ring 

Generalagenten 

A.«B. TEKNISKA DEPOTEN ! 
S T O C K H O L M  

Rikstelefon 137 89 " (J) ! 

spiseln, krypa ihop som en frusen hund strax 
intill muren. En kvinna, som var i köket, 
gjorde ingenting för att hindra honom. 

Han blev stilla där han låg, alldeles stilla. 
De små kängorna hade, då han lagt sig, fal
lit ur fickan och lågo bredvid honom. 

Sara Alelia kände, att hon inte kunde med 
att gå in. Gick hon in, kom han endast i 
oro, ingen visste vad det kunde bli till. In
gen förmådde för övrigt något med honom. 

"— anadesmig i den stunden hvad lif hans 
nu skulle bli, att det var en tiggares och vand
ringsmans. Och föll mig i hugen vid att jag 
såg honom så ligga vid muren, att var han 
en gång ett litet barn som Erik Anton och 
hade ock en moder, den der hade sin hugnad 
af hans vett och gåfvor, offrandes honom 
Gudi i sitt hjerta, att han en gång månde 
vara till finnandes blandt de Nazaréer, de 
der renare än snö äro, och blankare än 
mjölk, vilkas färg är rödare än corail och 
till utseende lika som en saphir, de der med 
äran föra Christi banér. Men hade väl föga 
blivit deraf. Och fallt mig i den stunden all 
jordens vedermöda alltför tung och dess fröjd 
allenast som ett eländigt sprakande utav 
törne —" 

(Forts.) 

Medan ridån är uppe. 
NÄR MADAME SANS-GENE — FRIHERRIN-

nan Ellen Cederström — och sergeant Lefevbre — 
herr Nils Personne — nu om aftnarna i första ak
ten av Sardous fyndiga och effektfulla Napoleon-
komedi på Dramatiska teatern ha sin stora scen i 
första akten, blir man verkligt rörd över brion, vi
taliteten och värmen i deras konst. De härliga män
niskorna spela ju sina roller precis som de gjorde 
det för 22 år sedan på den forna oförgätliga sce
nen vid Kungsträdgården. Fast båda hunnit långt 
upp i silverhårets ålder bevara de ännu den fulla 
spänstighetens festivitas och charm. Att återse fri
herrinnan Cederström i en av hennes glansroller 
var för övrigt en sällspord upplevelse. Tiden bru
kar inte ha försyn för kvinnorna, allra minst för 
vackra och talangfulla skådespelerskor. Men här 
har den med en chevaleresk gest hejdat sina an
grepp och unnat oss återseendet av den bästa ingénu, 
som någonsin trampat svensk scen. Ty denna tvät-
terska-hertiginna med hjärtat på läpparne och hu
morn i ögat var den forna Ellen Hartman, varken 
mer eller mindre. Hennes hurtiga lynne, silverklara 
stämma, utsökta replikbehandling. — I alla sludd
rande och mumlande artister på våra scener, lären 
av henne talets ädla konst! — och nyansrika spel, 
drivet till tekniskt mästerskap, allt återfanns. Men 
det fanns också något mera, något som de flydda 
åren givit henne, en känslans fördjupning, som 
lagt sig som en ädel patina över hennes artistskap. 

Och en sådan skådespelerska måste vår sceniska 
konst undvara. Skada i sanning ! 

• 

Den ryske basbarytonisten George Baklanoff har 
i säsongens sista timmar skänkt stockholmspubliken 
några högtidsaftnar med sin glänsande vokala och 
dramatiska konst. Som Rigoletto, Mefistofeles i 
"Faust", Scarpia i "Tosca" och Escamillo i "Carmen" 
var han någonting sällsport framstående i fråga 
om karaktärstolkning och sång. Den omfångsrika 
stämman ägde en mörkgyllen timbre och behand
lades med fulländning, och spelets rika facettering 
var sprungen ur en skapande fantasi, lika originell 
som djup. ARIEL. 

* 

Hervés odödliga operett "Lilla helgonet" togs fram 
i elvte timman på Oscarsteatern. Naima Wifstrand 
spelade och sjöng den lilla "Nitouche" med all den 
konstnärliga kultur och den tillsats av graciöst tjuv-
pojkslynne, som utmärker denna skådespelerska. 
Axel Ringvall var förträfflig som den förälskade 
majoren, Schröder hade kanske bättre mask än hu
mör som Celestin-Floridor. — Stormande bifall 
premiärkvällen och hyllningar för gästen, fröken 
Wif strand. 

Djurgårdsteatern, direktör Collijns nätta lilla som
marteater, har öppnat säsongen med August Blan
ches första och enda ortVytno/pjäs, "Pösitivhataren" 
— rätt rörande och nätt i sin stämning av gammal
dags Djurgårds—Stockholm, men på det hela taget 
den här gången ganska långdraget spelad. 

E. TH. 

lUiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiMiiMiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii m IIIIII^ 

GUNNAR SPÅNGBERG § 
HO VBLOMSTER HANDEL 

12 BIRGER JARLSGATAN 12 

RIKS 7230 ALLM. 6653 
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r J SCefimiens cJastmjöC c/ cci tlAZi co Ly aj ' 

a.-tt- C MOXJÊN <t C:o " STOCKHOLM. 

RÖNNEÅDALENS AKTIEBOLAG % 

V  O  L T A  S  
ELEKTRISKA KOK- OCH VÄRMEAPPARATER 

HÅLLBARA - PRAKTISKA - ELEGANTA 
S P A R A  T I D  O C H  A R B E T E  
OUMBÄRLIGA I  VARJE MODERNT HEM 

ELEKTRISKA AKTIEBOLAGET VOLT A 
S T O C K H O L M  

Utställning: BIRGER JARLSO AT AN 21, nära Stureplan 

TRÄDGÅRDSM3BLER 
II  II  HIHI m 11 minn IM m m I STORT URVAL AV MODERNA STILAR IIIIIIIIII IIIMIIIIIIIIIIIIMIII 

TVÄTT
PULVRET 
Oskadligt for hä nder och kläder. 
Populärt genom s In stor a tvålhalt 
och renhet. 
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HT'/ HT/ 

âh 
Guld-Cacao 

och 

Choklad 

Oumbärliga i 
skog och mark 

I,.I 

dKTIÇBOWGET 

M^nneri's 
COLD CRÇflM 

L". bliva ei Eder ansiktshud 
gammal i förtid! 

Inenid Cremen med fingertoppar
na under lätt massage. Förekom
mer bildandet av rynkor och 
skrovligheter i huden. 

Ç . L IN D Ç LL&  C  
GÖTEBORG MdLMÖ -STOCKHOLM 
KUMSSTORGST 11 

TÏL. 17919 
rtMIRdLVMT. 13 

"rtL. 5037, 693? 
W///J 

SNVÎL/iriDSG. 
RIKS. 214*3 ALLM.25806 

Y/////Å 

GIILDPLATERADE 
UR'KEDJOR 
VARAKTIGAST SMAKFULLAST 

BILLIGAST 
I parti hos Sveriges Ur-

I m akare A.-B., Sthlm. 

Den bästa kokboken för det bor
gerliga hemmet... — Ny tillökad 

upplaga av 

33 :e tusendet. Ur innehållet : 
Bakning, Matlagning, samt all
männa anvisningar för uppköp 
och behandling av ägg, fisk, kött 
och rotfrukter m. m. Efterrätter. 
Konservering av frukt, kött och 
fisk. Anvisningar för rengörings
arbeten. Förslag till middagar un
der olika årstider m. m. Pris Kr. 
4:25, till landsorten mot postför
skott. I distribution : 

Medéns Bokhandels Aktiebol.,  
OSteborg. 

V I T R U M S 

F E R R O L  
är det kraftigast aptitgi-
vande och mest stärkande 
av alla moderna organiska 
järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 
största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 
som vuxna. 

Tillverkas å 
APOTEKET VASENS DROG
HANDELS LABOR A TORI UM 

STOCKHOLM 
Originalflaskor om 500 gram. 

F i n n e s  â  a l l a  a p o t e k .  

Lttfmark & Haglunds 

I A IV 

ST. NYGATA N 55, MALMÖ. 
Sälje8 äv en på avbetalning. 

o 
Edra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv de m Planta-
gén, ett på vetenskap
lig grund sammansatt 
konc. växtnäringssaH. 

Krhålles på bleckburkar hoa Frö-, Blom
ster-, Färg- och Kemikaliehandlare. 

En plats-V"10" atl 
Vermla nds- Tidningen 

lises i över 
Vernalandshem. 

Länets eada dagliga lidning. 
Huvudkontor: Karlstad. 

SVAR. 
(Forts.) 

N :r 35. Har ni stor bekant
skapskrets, kunde ni ha någon 
lämplig artikel att försälja mot 
provision, t. ex. the, broderier, si
dan e. d. Eller kan ni ge lektio
ner? Efter anmälan i stadens 
flickläroverk kan ni kanske få ge 
sådana i språk, matematik o. s. v. 

Allegro. 
— Är en man "frikostig och 

vidsynt" så skall ni inte vara 
barnslig och stolt att be honom 
om pengar till det ni behöver. Få 
allt bara in i ett ordentligt och 
reglementerat hjulspår. Få vissa 
hushållspengar. Helst pr vecka. 
Har ni bjudningar så gör så att 
det till dessa ej tages av hushålls
pengarna utan antingen skriv upp 
en förteckning på vad som skall 
köpas till bjudningen och bed att 
till kalaset få den summan. Eller 
om ni inte kan detta så tag på 
räkningar i de olika affärerna vad 
som behövs till kalaset och be-
tal så efter kalaset dessa räknin
gar, sedan ni framlagt dem för 
mannen och fått pengarna av ho
nom. Så blir det en viss ordning 
med fåendet av pengarna. Och 
så till edra kläder. Få räkning 
pr kvartal där ni tar klädedräkter. 
Lägg fram räkningen. Så är det 
blott en gång ni har att be om 
pengar. Jag vet män, som utan 
att mucka betala när hustrun gör 
på detta sätt, men som inte tyc
ker om att ideligen, för den min
sta småsak öppna på pungen. Men 
nog är det bra att ha egna, själv
förtjänta pengar. Det har jag haft 
långt innan konfirmationsåldern. 
Jag undervisade i musik, som sagt 
innan jag var vuxen. Mycket för 
ro skull, mina vänner bad mig om 
det. Jag började med att ta 12 
öre i timman. Men det blev i 
alla fall pengar. Till sist hade 
jag 22 elever. Och ni kan tro att 
min dag var upptagen. Sedan jag 
så gift mig har jag "svarat på frå
gor i Idun" och skrivit litet annat 
smått. Inte har det blivit så 
värst mycket pengar, men bättre 
något än intet. Jag har i många 
fall 'inte behövt be min man om 
pengar", fast han är nog så snäll. 
Men det är roligt att till en eller 
annan grannlåtssak eller bekläd
nadssak kunna spara lilla gubbens 

"kassa. Om ni inte kan "svara på 
frågor" eller skriva så lär er de
klaration och utför dem för i'n-
dra mot lämpligt arvode. 

Ebon. 
N :r 36. Det där att rodna jämt 

och ständigt och utan synbar an
ledning är något ohyggligt. Visst 
mildras det något med åren, men 
benägenheten finnes likväl. Ge
nom självbehärskning kan nog go
da resultat vinnas, och så måste 
mage, nerver och hjärta hållas i 
god kondition. De inverka på 
blodomloppet på ett känsligt tem
perament, och därför skall ni se 
till, att ert allmänna tillstånd är 
gott. Och så skulle ni kunna för
söka med hypnotism. Rådgör 
med läkare A. F. 

— Att tänka "så tråkigt det 
skulle vara om jag nu skulle rod
na" — det är just det ni skall 
absolut undvika. Tänk så litet 
som möjligt på er själv och var 
för övrigt naturlig och obesvä
rad. Obehaget kan också vara 
en följd av dålig blodcirkulation 
e. dyl. 

Allegro. 

80m en nödhjälp 
när muskelarbete, gymnastik. ma-ssage 
och dieîistka föreskrifter inte hjälpa 
vid kronisik förstoppning, måste man 
vid kronisk förstoppning, måste man 
fessor med. Dokt. Pou. s son i sin Läro
bok i Far mai ologi. 

Tabletter och piiller, sammansatta 
som LEO-TABLETTER (mi t verkande) 
och LEO-PILLER (stnrkare verkande), 
kunna vid dylika tillfällen användas 
med stor fördel. De erhållas på apo
teken och framställas av AKTIEBO
LAGET LEO i Hälsingborg. 

FINtSS 
>/'ö. OntOKO Suae REAM1 

Främst i världen 
ställer vår nya, 

-»»tenterade 
uppfinning 

HR C Blil Kfl-
0  R G I i  A R N  E  
och med de 

främsta stå våra erkänt tör«tkla«eiga 
Planlnon. 

I.-B. Skandinaviska Orgel- & Pianofabriken. 
-Irund. 1865. Måstersamuelsg. 41. Bthlm. 

Verkat direktör: M Th.Dahlström 

TEOHT 

AR DRYGT 
< O C H  V Ä L  

• MAKANDE 
w 

u i i o c u  

Snupa är en tråkig gäst 

PLx är bra o. PLx är bäst! 

il 
V Ä R D A  F Ö T T E R N A !  

D:r Scholl 's "TÅSPRIDARE" 
rätar krokiga och sammanpressade 
tår samt bidrager till att borttaga 
fotknölar. Återställer normal mus
kelrörelse. 

G R A T I S  
erhålles på begäran broschyren 

F Ö T T E R N A  
O C H  D E R A S  V Ä R D .  
I llllllllll III lllll IUI II II IIIIII III Ull IIIIII II lllllll I III 111 

THE SCHOLL MANUFACTURING & Cn. 
Avdelning 1 STOCKHOLM 16. 
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TILL MORS DAG 
EN BOK FÖR MOR 

Tillägnad svenska möärar av 
EN MODER 

Kr. It -

N Y T T !  N Y T T !  
Kvinnan och samhället. Av 

Anna Söderblom, Lydia 
Wahlström, Axianne Thor-
stenson, Marie-Louise Gag
ner, Mathilda Staël von 
Holstein, Berta Wellin, 
Gerda Meyerson, Ellen Ti-
selius, Gertrud af Klint
berg och Ida Fischer. 
Kr. 2:25. 

Kvinnan och hemmet. Av 
Elin Silén, Nanny Johans
son, Agnes Ingelman, Anna 
Rappe, Ruth Gustafsson, 
Hanna Grönvall, Sigrid Gö
ransson, Gertrud Törnell, 
Agda Östlund och Nina 
Benner-Andersson. 

Kr. i : 90. 

Kvinnan och kyrkan. Av 
Ester Lutteman, Ingegärd 
Unger, Thora Hellgren, 
Anna Bergström, Sigrid 
Netzel och Magda Woll-
ter. Kr. i : 90. Utkommer 
om en vecka. 

DIAKONISTYRELSENS "BÖKFÖRL. 
S T O C K H O L M  

(i FE NO ff 

är ett förstklassigt ßkönhetspre-
parat av rang. Intet fett, kan 
användas vilken tid på dygnet 
som helst. Utplånar rynkor, för
yngrar, åstadkommer en ren, klar, 
mjuk och vit hud, borttager 
finnar, revonmar, fräknar etc. 
Yppersta medel mot sönderspruc
ken, frostbiten och naritg hud. 
Per burk 4 kr. 2 burkar fraktfritt. 

FENOMA-DEPOTEN, 
Stockholm 1. 

55 .. j .. 55 
Kungsg. Almeoanis Kungsg. 

Försäljnings-Magasin 
Kungsgatan 55 - Göteborg 

Kontoret 2166 Butiken 1131 
Rikhaltigt lager av 

Linne- och Bomullsartiklar 
Levererar fullständiga 

Linneuppstfttningar 
lör Hotell, Restaurationer, Sjukhus, 

Badhus, Ångbåtar och privathem 
samt Brud utstyrslar 

Damast- och 
Drälldukstyg 

Lakanslärft 
Handdukar 
Gardiner 
Broderier 
Spetsar 
Vita och kulörta 

bomullstyger 

Tennistyger i linne 
och bomull 

Baddräkter 
Badkappor 
Badlakan 
Badhanddukar 
Badmössor 
Badtolflor 
Badmattor m. m. 

IV Y M E T ! 

Praktiska och bekväma gungstolar, 
tillv. av björk, polerade i mahogny*, 
sitsen stoppad och klädd med brun 

läderimitation. 

Pris kr. 73.— mot efterkrav. 

SMEDJEBACKENS SNICKERIFABRIK 
Erik Wahlqvist - Smedjebacken 

— Jo då. Jag har varit i pre- dyrt, ty man behöver 10 à 12 
eis samma fördömelse och rodnat exemplar, och det kan ordnas 
för ingenting, precis som ni och enklare. T. ex. röda och vita löv-
kännt mig gränslöst olycklig där-j kojor ooh framför dessa bellis 
för. Men sådant går över med eller låg pyretrum. Astrar göra 
åren när man tänker på andra än | sig även bra, rosä astrar, pyret-
sig själv. Och det gör man när rum och bellis eller blå lobelia 
man blivit gift och fått barn.'Små polyantarosor äro förtjusan-
Fått hus ooh hem att styra och de, de finnas i flera färger — till 

ett annat år kan ni själv draga 
upp sådana ; så fröna i höst eller 

ställa i. När man dagligen kom 
mer i beröring med människor, 
går på salutorg, i saluhall och i1 nu när som helst. 
alla slags bodar och butiker för! Till rabatten utmed byggnin-
att köpa vad som till livets nöd-1 gens fasad vore det vackert att 
torft hör. Ut bland människor, framför de andra rosorna sätta 
med er, lilla Frida, och sitt inte ! polyantarosor och så en kant med 
hemma och bara tänk på att ni 
kommer att rodna när det kom
mer främmande. Ut för att gö
ra alla möjliga slags uppköp, så 
lär ni er att se folk i ansiktet. 
Ni kan tro, alt nu har jag lärt 
mig den konsten så grundligt, att 
jag ibland baxnar för mig själv 
för min oförskräckthet att kun
na tala méd personer, mycket 
högre stående än jag själv. Jag 
nästan häpnar över hur lätt jag 
kan få fatt i en konservation för 
att börja en konversation med 
alldeles nypresenterade människor 
på en fin bjudning. Och tänk, 
jag var en precis likadan gås i 
min ungdom som ni, rodnade för 
ingenting och kände mig olyck
lig som ni, när någon kom på 
besök i mitt hem. Så -att ni ser 
att saken är överkomlig och går 
över med åren. Så att lilla Fri
da skall inte vara orolig. Men 
snarast möjligt låta bli att tänka 
så mycket på er själv. "Tänk på 
stjärnorna" har någon sagt. 

Ebon. 
N :r 37. Att lära kartritning är 

ingen oäven idé. Nu vet jag ej 
om ni är stockholmare eller bo
satt i annan större stad, i vilket 

lobelia eller pyretrum. Det 
finns ju eljes så förtjusande 
anemmer i många färger, vilka 
börja blomma tidigt på våren och 
fortsätta under hösten. Aurikler 
äro ju också vackra. Nejlikor, 
lövkojor, heliotrop, verbena m. fl. 
försvara alltid sin plats. Penséer-
na bilda också en lämplig kant, 
likaså de remonterande violerna. 
För hösten äro begonier en vac
ker dekoration. 

Allegro. 
N :r 39. "Urd" är en norsk tid

skrift, motsvarande Idun. Men 
även i svenska tidningar före
komma annonser, vari önskas 
hembiträden till Norge. Idun har 
har för övrigt också många, läsa
rinnor hinsidan Kölen. Pass må
ste lösas även till Norge. 

Allegro. 
— De största dagliga tidnin

garna i Norge äro "Aftenposten", 
"Morgenbladet" och "Tidens 
Tegn". 

N :r 40. Ack, kära ni, det är 
inte mycket som nu för tiden an
ses opassande. Att svara på en 
giftermålsannons är det för vis
so icke. Det är ju möjligt att ni 
på det sättet kan möta eder lyc-

fall ni lätt kunde genomgå en ka, varför då ej begagna den 
kurs och sedan få arbete hos en 
lantmätare och sålunda lära er 
rita kartor, snart nog kan ni få 
arbetsförtjänst. I Stockholm gi
ves kurser av ingenjör C. Söder
berg, Karlaivägen 46; löjtnant 
Kjellström, Karlavägen 8 III; 
fröken Ingeborg Arnander, Bra
hegatan 62; fru Ella Witt-Nord-
gren (f. d. Hilda Klein) Norr
tullsgatan 27 B. Slutligen ger en 
ingenjör P. A. Waller dylika kur
ser pr korrespondens genom 
Stockholms Korrespondensinsti
tut, Stockholm 7 (Thulegatan 21), 
dit ni kan skriva och höra eder 
för ang. pris m. m. 

Allegro. 
N :r 38. Skära klängpelargor-

nier vore väl förtjusande och så 
clematis på väggsidorna. Det gör 
god effekt! Penséer, helst en
bart mörka, äro förtjusande och 
även tusenskönor längs kanten på 
rabatten. Men bara en sort. Jag 
menar antingen penséer eller tu
senskönor. 

A. F. 
— Själv skall jag i år, liksom 

i fjol ,på en långsträckt balkong 
med planteringslådor utmed hela 
långsidan ha murgrönsbladiga, 
lingrande pelargonier med ljust 
rosafärgade blommor och fram
för dessa, d. v. s. inåt balkon
gen, hängande blå lobelia. På 
kortsidorna ställas på golvet en 
mindre låda, vari skall planteras 
hög krasse med gula bolmmor, 
vilka få växa högt uppåt på stål
trådar, fästade på käppar, en i 
vardera av lådans tvenne inre 
hörn. Mörkt körsbärsröda pelar
gonier äro förtjusande — jag 
såg i höstas en massa sådana på 
Rosenbad i Stockholm, där de 
prydde hela den långa verandan 
utåt. Har man ej själv dragit 
upp sticklingar, blir det ju rätt 

B  O  S Ä T T N I N G S  A R T I K L A R  

WlKMAN & WlKLUND 
FLEMMINGGATAN 17, STOCKHOLM 

Telefoner: Naimic/tirop 

Specialaffär för 

Sänsar & 
Sängutstyrslar 

Stockholms Nya Järnsängsfabrik 
(E. L. Ericsson) 

Norrlandsgatan 33 

S T O C K H O L M  

Lediga platser 
Platssökande 

Inackorderingar 
samt 

Diverseannonser 
Återfinnas i Bi nu m wet. 

chansen ? Lycka till. 
Allegro. 

N :r 41. Då det gäller att lyck
önska en god vän, borde ni göra 
vad edert hjärta bjuder eder utan 
att behöva rådfråga andra. Om ni 
endast vill skicka edert kort, bör 
ni väl ändå med några skrivna 
ord uttala en lyckönskan — och 
detta oberoende av huruvida de 
förlovade notifiera med kort el
ler ej. Beträffande eder andra 
fråga om hur ni bör förhålla eder 
om på ett bjudningskort står an
givet att svar önskas, så bör ni 
naturligen sända edert kort eller 
en biljett och tacka. "För vän
liga bjudningen ber jag få tacka 
och skall ha (äran) nöjet infinna 
mig" t. ex. Äro flera i familjen 
bjudna, bör man naturligen upp
ge vilka som komina, för att ej 
vålla oreda vid dukning och pla
cering. 

Allegro. 
N :r 42. Björnbärsplantor er

hållas från Göteborgs trädgårds
förening och även andra han
delsträdgårdar. De äro alls ej 
kinkiga att odla. Körsbär och 
plommon erhållas även hos de 
flesta handelsträdgårdsmästare. I 
Begär katalog från Göteborg el-1 
1er M. P. Andersen, Jönköping, 
m. fl. Czar samt kungsplommon 
från Tours, likaså victoria föror-j 
das. Rosor på samma sätt. Gö-, 
teborgs Trädgårdsförening för( 

en mörkröd klängros, "Mrs 
Flight", härdig mot mjöldagg. 

Allegro. 

BREVLÅDA 
RED :S BREVLADA. 

"21-åring", "Förtvivlad moder", 

"Skog och sjö", "Dagmar", "Britt 

X", som samtliga hade frågor in

förda i n :r 19, ha erhållit en

skilda brev till svar och utfå des

sa, om de för Iduns redaktion 

uppge namn och adress amt in
sända svarsporto. 

17-åring, M:lund. Föll obevek
ligt i korgen. 

1. F. Er pegas är något låghalt. 

J^SAIrLOGGEN 
t-J rÖRMOTOR-ootSEGELBAIAR. 

'aSHtotonif: 

SVENSKA ACKUMUIATORAB ^UNGNER. STOCKHOLM 

För den nyfödde. 
Reklamkar tongen med komplett, 
fin, välsydd utstyrsel à kr. 19: — 
saimt Provkartong Extra e'e^ant à 22 
och 25 kr. Mönster medf. på begäran 
gratis. Fru Caspersson, Järntorgsga
tan 3, Örebro. 

Elektrolysbehandling 
mot misspr. hår, vårtor, födelsemärken. 

Fru Hilma Hjertstrand, 
Osterportsg. 6 B, Malmö. Tel. 5693. 

KONFIRMATIONS 

KAPPOR 
DAM- & BARNKAPPOR 

i lager och på beställ
ning till moderata priser 

Egen tillrernking - Reella raror 

E. SJÖSTRAND 
62 Västerléngaatan 62. 1 tr. 

Jämtland 

Öppnas l:sta Juni. (Skods-
borgs behandlingsmetod). 
Ljusbad. Elektriska bad. 
Medicinska bad. Massage 
m. m. Helinackordering. 

Begär prospekt. Rikstelefon 10 

P A R A F F I N I N J E K T I O N E R  

Före 

för profilförändring av 
näsa och haika, även 
kinder, nyckelbensgro
par m. m. Facial ex
tension (operativt ut
plånande avansiktsryn-
kor), samt alla övriga 
plastiska operationer 
utföras efter världs
berömda amerikanska 
och franska läkares 

metoder. 
I övrigt allt som tillhör 
modern ki o;jpskultur. 

MARIA ENQUIST, 
E X A M .  S J U K G Y M N A S T .  

INSTITUT 
F O R  S K Ö N H E T S V A R O  &  

PLASTISKA OPERATIONER 

BIBLIOTEKSG. 6-8 

4S 

Efter 

— 391 — 



FÖRNÄMSTA PASTILLEN 
PÖR 

HALS OCH BROST 

& 

C H O K L A D * K O N F E K T P A B R .  FR E J A  G  Er  LE  

OM JAG MÅSTE TVÄTTAS, 

SÅ TVÄTTA MIG ÅTMINSTONE MED 

Dina blommors trevnad 

Ir ditt he ms tr evnad. 

Detta uppnås genom 

användande av 

A.-B. FETTI NDUSTRI, 
Malmö. 

Finnes hos de flesta frö- & blomsterhand]. 

Det bör ej vara 

damerna obekant 

att man med Goooda-
Jästmjöl när det bästa 
resultatet vid små bak. 

Säljes i burkar à 2ö, 40 
och 76 öre. 

iiiRdili-A.-l. Sten Sjögren & C:e, Göteborg 

Begär alltid 

Oöfverträfflig 
Ull 

såser, 

bakning, 

maizenagrct 

Fru Li ndholms 10 :de bo k 

Diet- och receptbok 
Pris 2 : — kr. 

Kekvireras direkt hos mig eller 
genom bokhandeln. 

U r  i n n e h å l l e t :  

Dietetiska riktlinjer. 
Några näringssiffror. 
Detaljer 1 dietplanen, 
Törslag till daglig matordning 
Om temperaturmätning. 
Om håll. 
Svettdrivande medel: 

Drycker, inpackning, Priessnitz' 
omslag. 

Om komplikationerna: 
Lungblödning, lungsäcksinflam/. 
mation, struptuberkulos, tarmtu
berkulos. 

Om några symtom: 
Febern, hostan, nattsvetten, hål
let, matlusten, gasbildning, hals
bränna, om sömnen. 

"Förkylning". 
Blodbrist. 
Hygieniska åtgärders 

Hals-, mun- o. näshygien. Upp-
hostniDgarna. Desinfekticxasvät-
ska. Bostadshygien. 

F R U  H E D V I G  L IN D H O L M  

Upplandsgat. 68, Stockholm. 

A l l a  

bäs ta  

inalrlag-

At1LGREri5 

t ra f -sa  

som 

e f te r  de t  

vi d b ak och. 

"nine dr 

ÄGGERÖÄTTNirfG 

J Crantz 

T i l l v e r k a r e .  

F A H L G R E N S  T E K N I S i A A  

F A B R I K  G Ä V L E .  

KUMGL. I-IO VLEVCRAINTÖR, 

Idtin utgives denna vecka 

mtStUri vnipt. 

/S5s?' 
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